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A • Franklin-Társulats kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Stefansplatz (i. 

A Z Á L L A M G A Z D A S Á G T A N 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE, ^ ^ f 
Irta 

Dl MARISKA VILMOS 
köz- és;váltóügyvéd, a kassai kir. jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve 3 frt 60 kr. 

m 
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Eredeti gyári védj egy gyei ellátott 

befőttes hólyagpapiros 
különösen alkalmas befőttes üvegek bekötésére, 

mint számos év óta, ez idényre is legjutányosabb gyári áron kapható 

P O S N E R K Á R O L Y L A J O S 
papir- és Íróeszköz csász. kir. udvari szál l í tónál 

B u d a p e s t , E r z s é b e t - t é r . 2273 

és gyermek-szobából! ffiEl 

BITTNEB-féle M 

CoiiifiTiiSiiriU 
Kapüato a gyógyszertárakban, j ft=í 

azonban világosan Bittner féle | 
Conifera-Sprit és Blttner-féle | 1« 
siabadék. porlasztó kérendő Sj] 

A LEGRÉGIBB IDŐKTŐL NAPJAINKIG. 
IRTA 

PASTEINER GYULA 

A -FRANKLIN-TARSULAT. kiadása' 
ban Budapesten me jelent s minden 
könyvárusnál kapható — az, osztrák 
tartományok számára SZELINSZKI 
SYoRGY cs kir. egyet, könyvár™ 
nál Bécsben L, StephansplaU Kr. t. 

BEMCZKY-MJZA LEMÉ. 

MÁRTHA 
R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 20 k r . 

S Ára fűzve 6 forint osztr. ért. 352 ábra a szövegben. Fél bőrbe díszesen kötve 8 frt o.é. 

BITTNEB-fé l e 

fenyőtn-furdőkiroDat 
természetes, erösitö, fenyőtn-
i ürdö rögtöni készítésére. Külö­
nösen ajánlható mell- és tüdő­
betegeknek, valamint köszvénye­
sek- és ideg-betegeknek. Egy üveg­
gel 4 0 kr. 11 üveg 4 Irt o. é. 
NB. Egy nagy kádra, elégséges egy 
üveggel, egy ülö-kádra fél üveggel. 
2014 F ő l e té t : 
Bittner Gyula, g-yógryaieréamél 
jtalcflananbaa, Alaó-Auaatria; 
BUDAPESTEN: Török Joisef 
gyógyazart., király - utcza 18. 

KALMÁR P. 
udv. fényképész Í221J 

első rangú műterme, | 
A n d r á s s y - u t 3 9 . 

Szenes-fele palotában, a tit. k. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 
műizlés szerint olcsó 
áron eszközöltettnek. 
I d e g e n e k a mea-lehetöBb 
learror Idebb Ide a la t t én 
lesnajryobb pontossas;-

ea l klszolgráltatnak. 

A művészetek története, irta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban megjelent e munka kimerítő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem 
ellötti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képírás történetének mozza­
natait a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mondtni sem 
kell, irddajmunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül 4 évig tartó külföldi tanulmány­
útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a 
könyv szerző Ítéleteinek önállóságánál, tömör és elénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesebbet 
emeli ki, a hasonnemfi külföldi művekkel nemcsak ki­
állja a versenyt, hanem asokat sok tekintetben fölül­
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a 
magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított, 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, 
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar emlé­
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen munka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 
ezen munka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt orsz ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben I irás a XlX-dik században. — M u t a t ó k . Irodalom.— 
teljesen ki fogja segíteni. I Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgymutató. 

TARTALOM: SttSSfiÉi 
é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek épitése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög építés. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és moaamedán épités. — 
A román éoités. — A csúcsíves épités. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII. és XVHI-dik században. — 
Az épités a XlX-dik században. — Második rész : 
A s z o b r á s z a t t ö r t é n e t e . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 
görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat. 
— A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében. 
— A renaissance szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai ízlésű szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész: A képírás, t ö r t é n e t e . 
A képirás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képírás. — Az ó keresztény képirás : A katakombák 
falképei. — A római és ravennai mozaik képek. — A 
képirás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képirás 
a román és csúcsíves épités idejében ; Mozaikképek. — 
Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és -függő-
képek. — A renaissance képirás a XV. században : 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képirás a XVI. 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képirás a XVII- és XVIII-dik században : 
Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia-
ország. j—^Német-, Angol- és Magyarország. — A kép 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzve 4 frt, diszk. 5 frt. 

GÖRÖfi-Rta 

JHYTHOLOGIA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

CSIKY GERGELY. 

( i szöveg közé nyomott képeklel.) 

Ára füíve 1 frt 20 kr. 

k é p - ÜSS • m 
. —.. —**. uiuviaics nevei — r i e i y - é s tárgymutató. I S 

L . 1 - 1 U Í - . — ' * -O r s z á g o s k i á l l í t á s r a u t a z ó k n a k . 

A magyar búnfflonda. 
Irta 

Petz Gedeon. 
(A budapesti kir. magyar tu­
domány - egyetem bölcsészeti 
karától jutáim, pályamunka.) 

Ára fűzve 80 k r . 

Berendezett n t l f a f c d k a srlkséges dtra való e<zkó-
lökkel „18— 80 frtig. Praktikusa baiennaaitt a t i - t e k e r c e l 
6 frt Üres úti-tekercs az otthon haaaiaflallian lévő tárgyak ~ 
elhelyezésére 1.50—8 rrtig. Kézi és nagyobb k o f l e r e k 
S 50—30 frtig V i l i n függesztheti táskák J.50—15 frtig. 
Nöi kézi útitáskák 3—ÍO frtig Plaid-, ruha-, eaernyö- és bot-
tekercs *— 2 frtig B o r o t v á l d k é a a l r t . John Hcifiörd 
késsel 7 bt. Finom angol borotvák I S ' — í ü i frtig É t -
k p l A - k n o H r a l t berendezve 13—30 frtig. KulskCMoa 
cW esrat*>rak t a. frtig. Zsebben hordható ivó-poharak 
40 krtol 2 frtig. É l t - l m e a a A a mellényraebben ;.5 krtól 
1 frtij Angol uti kalap könnyé, puha, zsebben elfér 1.40. 
HiatoiiNAxi belőtt revolverek 25 tö ténynyel 4.50— 
2o frti . Kisfonnáju erős lóvésíi Bulldog zseb-revolver 
9— 1 frtig. Atrtotaat-esernyd 7—It rrtig. Pontosan járó 
rrm<iut<ilr alekel aeeborn kettős por fedél lei 10 frt. 
Mig ain-jegecz ideges íö s fogfájásai] 60 kr övbőrrel be-
•t-l l í ^ P t o * » frt. 

* Tlofiáuyzdkiiak TtTnL/JSZ 
£ 'ohinyszclenĉ  a _____., , » fcdéi bftevéjs által késs cigatrttit 
nyerünk s frt. Valódi HsmMoei eagraietlapaplree 
szopókival 3 nagyságban, lOOO-re 3.5', torát hozzá 30 ki, 
Legjobbnak elosnsert deesasarvaard g e a erős fogas 
haj.ókerékkel 15 bt. D o k A a y t a r t e , melyben a dohány 
nyirkosán marad 5 bt . Szárazon szívó egrfsaiagi bruyere 
fapipa bagót nem képez 1—1.30. Hibátlan t a j t é k m a k r a . 
pipák ezüst kupakkal 8 frt. Gózpipas.ártisztitó 1 50. 

• K őzségi H őljárdknak. 
Erős bangó, tartós réeoldald n i r d e t é a i d o b o k 15 frt. 
PeVMa.taaat.ak két kulcscsal 7—12 frtig. íjjeli or kürtök 
rézból 2—1 frtii. KerSlobgyau 7 frt. Hivatalos rtsrajry 
bélyegzők 2.50. Szél és tbrés atkm biztos patraarsrnlamtiia 
S—2.40 Martán- ém klska «i »d , i 1—4 60. Lo- és 
marha-klis élyosó 4 frt. T r a k á r 2 csővel és ssasA késsel * 50 

I j i t o u H Á K o k . t*0*™ 
6 S 7 kokt_pt»í 

k — «.— 7.60. 
Hangfuvó {Nebelboml taaKkba 
kaljdkaaik sdtabat áa regj 
l e k felirattal soktele camos 

TendéglŐMőknek 
jcemeny fából ktma;alz»» b A b n k Í .Í0. 
•darazasam t a a w t u n golyók nagyság 
arennt 1.40—3.60. Színes papir l a S 

p l o n o k kerrj ünnepe lyekhe/ 15 ' 
25—"Ukrit. Papir léggómbok - . 7 0 - 2 '.tiu' 
_ _ _ " " J r ^ - t t f o i r j r - k érczbSl pmezé: 

• « - « * - • » «t, egy S S r U S e X r t T n o ^ T . 
p o a k á V k tiiaaaágoknak, dttjTanás nél. 

s—Fíf -IT*5 frtig' 10° S"'** <öltény ,_S— 1M, sörétes 1.20—2 frtig. Tata rael-
t a b l a khrgro bobóczcsal 2—6 frtig. Mozsárral 
6 . 5 0 - í frtig. Díszjelvények ( ^ o v & l e t n e . 
—.*>—l.SOdbja. Erosdueaszhosók—.25—i 
Kenvélkojarak 30 kr. 

fiapórtezikkek.^^ 
I i d r n y e r e a j 15 - & frtig. Kantár 2.65—4 ftjg. 
Kettős szarral 4.80—8 frtig. Keiigyelsríjjak 

2.75—».50. Kengyelvasal: 1.60— 3 50 Nyereg, 
leköti 2.25—6 fitig. Izzaaztó 2.75—6 frtig. Zabla 1 SO— 3 50 
Felcaatolható saxkaatyd 2 frt. S y e r e « r - « a a D D a n 85 kr 
Watblam bUtkltaar bSr-lakk 80 kr L g k W U l e g y e k 
ellen, egész lóra párja 16 frt. Lósdocaitó vesazók rhinoczeros-
W*ta ha^tr. —60-2.50. Taddeaftnj serek ésj kel-
M i t e k a créllSvészet begyakorlásához. F l e b e r t - n l a z -
taaljrok 6.50—14 frtig. I ^ f r p l a a i o l y szornyillal éa 
rarsroaml 7.50. HoTOChaOáWasz k e d r e M l n e k . Halász­
bot 1—• frtbj, nagyobb réz félgombolvitóval 7—15 frtig. 
lldk horognseaai.segtsio.aiialao kr •»hSaa«U»e--»d-
asaakbobk. MralH—akKatik 1—6ftig, faig-iureszek —.80, 
2 frtig. ká(- aa voiyigeoUók 1-S.SfMg. Aesel-drdt kefe 
gjn llraafi risrriraaáho. —.70—1.40. Kerti tbor-nyira 
ollók 4J5—6 frtig. K*ml kla fcoaknadtgaaj 1.20-2 frtig. 
Viraiajasaaaaaastó — 40— lÜO. * • ^ 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

BUDAPESTI 1886. 

Toorfet&kaak S ? * ~^?J-* 
ktkr. I 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A B E J E L E N T É S I HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Negyedik évfolyam, 1885-1886. 

(Magyar-német kiadás.) 
B U D A P E S T F Ő V Á B O S T E B V B A J Z Á V A L . 

J Ára fűzve S frt, vászonba kötve 5 frt 8 0 kr. 

T A R T A L M A {Álta lános tá rgymuta tó . — I. Utczák, u tak és terek lajstroma a régi 
utcza-nevek megjegyzésével. — I I . Házjegyzék. (Belterület és kül te rü le t ) . — 
III . Hatóságok, intézetek, egyletek s tb . — IV. Ipar- és kereskedelmi czim-
jegyzék. — V. Lakjegyzék. — VI. F ü g g e l é k : A budapest i országos kiál l í tás 
rövid ezimjegyzéke 1885. — V I I . Hirdetések. 

29-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, J Ú L I U S 19. XXXIL ÉVFOLYAM. 
előfizetési foltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és \ egész évre 4 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre — 6 • 
Csnpán a VASÁENAPI ÚJSÁG : 

/ egész évre 8 frt 
1 félévre— 4 • 

( egész évre 6 frt 
Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! " f ™ """ " 

1 félévre--- 3 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

ZEYK ALBERT JÓZSEF. 

A
FIUMEI kormányzósághoz ujon kinevezett 

miniszteri tanácsos, kit képünk ábrázol, 
. Zeykfalvi Zcyk Albert József, egyike ama 

kevés számú jeleseinknek, kiket az oezeánon 
tul fekvő uj világ állam-szövetsége, az éjszak­
amerikai Egyesült-államok kormánya koszorú­
zott meg a polgári érdemek babérjával, midőn 
őt, az idegen föld bevándorolt szülöttét felka­
rolva, fontos kereskedelmi ügyeinek képvisele­
tével bizta meg s mint ilyet Európa több álla­
mának jelentékeny kereskedelmi pontjain nem­
csak bizalmával ajándékozta meg, de sőt állomá­
sain az elnök- s ezt követő kormányváltozások 
alkalmával is mindig meghagyta. 

Tudjuk, hogy az északamerikai elnökváltozá­
sok alkalmával, s főként akkor, ha egyszers­
mind más párt kerül uralomra, mily kapzsiság­
gal keresik a felülkerült párt hivei az évi 60 
millió dollárnyi patronátus javadalmait, melyek 
fölött a rendelkezés joga első sorban az elnö­
köt illeti, s hogy a jövedelmes állomások elnye­
rése után mily roppant erőfeszítéssel indul meg 
részökről a hajsza. Nem csekély bizalom jeléül 
tekintendő tehát, ha valakit, kivált nem benn­
szülöttet, ily alkalmakkal tovább is hivatalos 
állomásán meghagy az uj kormány. És Zeyk az 
Egyesült-államok kormányának ily bizalmával 
már 30 év óta dicsekedhetik. 

Szabadságharczunk végeztével, — melyben 
mint honvédszázados vett részt — kezdetben a 
bács-bánsági s azután az erdélyi hadjáratban, 
Bem táborában — 1849-ben ő is külföldre me­
nekült, s keletről Francziaországba, onnan 
Angliába ment. Jogi tanulmányait 1844-ben 
sikerrel végezte s 1847-ben mint királyi táblai 
irnok dicsérettel tette le vizsgáit a hazai köz- és 
magánjogból Marosvásárhelyt. Mindezek azon­
ban nem nyújthattak módot a menekültnek an­
gol földön arra, hogy utánuk megélhessen. A ve­
gyészeti és tekhnikai tudományok tanulására 
vetette tehát magát és 1850-ben Braziliába uta­
zott, azzal az eltökéléssel, hogy az ujon szer­
zett ismeretek segélyével gyakorlati alkalmazást 
keres. 

Ez sikerült is. 1851-ben már mint segéd-fő­
mérnök foglalkozott Brazilia és Uruguay álla­
mok között a határszél kimérésével s 1853-ban 
a Paraguay folyót mérte fel. Ez alkalommal a 
La Plata vizén hajótörést szenvedve, egy épen 
ott állomásozó egyesült-állami hadihajó men­
tette meg. Már korábban is foglalkozván tenge­

részeti tanulmányokkal, ezeket is értékesíteni 
kívánta, s letévén a tengerészeti vizsgát, ten-
gernagy-segédi állomást nyert az Egyesült-ál­
lamok tengerészeiében, s nyomban szolgálatba 
is lépett. Tengernagyát Filadelfiába követvén, a 
következő évben a tengerpart felmérésével bí­
zatott meg, utóbb az Egyesült-államok és Me­
xikó határvonalának kimérését intézte. Tágkörü 
nyelvismeretei nyomán később a postaminiszte-
riumnál alkalmazta a kormány, mint külföldi 
levelezőt. 

Ezután a diplomacziai térre lépett át. A déllel 
kitört belvillongások kezdetén már Európába 
küldi Lincoln elnök, mint konzult, Olaszor­
szágba, Tarantóba; 1866-ban az Egyesült-álla­

mok párisi nagykövetségénél leteszi a szigorla­
tot a konzuli szakba vágó ismeretekből, hová a 
konzuli teendők kézi könyvén kívül, az észak­
amerikai alkotmány és történelme, a külhatal-
masságokkal kötött béke- és szerződés-kötések, 
világtörténelem, földrajz, nemzetKözi jog, tenge­
részeti jog, tengerészeti törvények, hadi tengeré­
szeti törvény és ítéletek és e világforgalomban 
elterjedtebb nyelvekben való jártasság is tartoz­
nak. Ez utóbbiak közül a latin nyelven kivül 
hat élő nyelvből tette le a vizsgát. Vizsgája oly 
kitűnően sikerült, hogy Seward, az Egyesült­
államok akkori külügyminisztere hivatalos di­
cséretre és különleges ajánlatra méltatta, minek 
következtében az elnök őt felvette a diploma-

Z E Y K A L B E R T J Ó Z S E F . 
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cziai és konzuláris állandó személyzet sorába 
és soron kivül kinevezte Lyonba helyettes kon­
zullá. Innen Lipcsébe, onnan Parisba, s a kö­
vetkező évben a Majna melletti Frankfurtba 
tétetett át; később Kairóba, 1870-ban vissza 
Parisba, honnan ismét Lyonba, aztán St.-Gal-
lenbe, 1882-ben előléptetéssel, mint helyettes fő-
konzul Lisssabonba helyeztetett át s 1853-ban 
hasonló minőségben Turinban működött és 
innen került vissza a hazába. 

Az Egyesült-államok törvényhozása és kor­
mánya a konzuloktól terjedt körű és igen élénk 
tevékenységet kivan. Az amerikai polgárok 
érdekeinek oltalmán és a rendes hivatali teen­
dőkön kivül, figyelemmel kell kisérniök a kül­
földi vámszabályok változásait s az illető kor­
mányok kereskedelmi politikáját. Feladatuk 
gondosan tanulmányozni az illető országok 
termelési, kereskedelmi, gyár- és müipari vi­
szonyait, haladásuk vagy visszaesésök tünemé­
nyeit, ismerniük kell az őstermelés és ipar köré­
ben felmerülő javításokat, s meg kell jelölniök 
ama czikkeket, melyek kivitel és bevitel tekin­
tetében a kereskedelmi össszeköttetésre előnyö­
seknek Ígérkeznek és tapasztalataik nyomán 
javaslatokat kell tenniök az Egyesült-államok 
kormányának. Szóles körű szakmájukba vágó 
minden mozzanatról jelentéseket küldenek be 
kormányukhoz, melyek az illető konzul neve 
alatt hivatalosan közzététetnek. Ezekhez járul 
néha a politikai előnyök és nemzetközi viszo­
nyok kérdéseinek figyelemmel kisérése, melyek 
igen sokszor kényes természetűek. Szóval a 
konzuli teendők az Egyesült államok szolgálatá­
ban a nehezebb feladatú szolgálatok közé tar­
toznak 8 teljesitésök alapos és sokoldalú isme­
retet, elméleti és gyakorlati tanulmányt, nem 
csekély világ- és emberismeretet követel. 

Ezt a sokoldalú és ismeretekben gazdag fér­
fiút sikerült a magyar kormánynak megnyerni 
a fiumei kormányzósághoz, kinek a tengerészeti, 
a kereskedelmi és átalában az üzleti téren ame­
rikai élelmességgel párosított ismeretei, tapasz­
talatai vannak, ki a franczia, angol, spanyol, 
olasz, német nyelveket teljesen érti és beszéli, 
gyakorlati, tekhnikai ismeretekkel rendelkezik, 
s kiről a washingtoni kormány s az Egyesült­
államok bécsi és berlini követei a leghizelgőbb 
véleményt adták kormányunk ez irányban tett 
tájékoztató kérdéseire. 

Zeyk Albert József az erdélyi ősrégi Zeyk-
család tagja, ki bár 57 éves, külseje, rugékony-
sága, munkássága után alig mondanók 35—40 
évesnek. 

E napokban foglalja el helyét a fiumei kor­
mányzóságnál, mely benne magas látkörü, ki­
tűnő, tapasztalt, világlátott embert és ernyedet­
len munkaerőt nyer. 

Hozta isten vissza a hazába! , , u 

MI LESZ VELÜNK, HA MEGHALUNK? 
Mi lesz velünk, 
Ha meghalunk ? 
Porrá leszünk ? 
Feltámadunk? 

A légbe fúl lelkünk, ha szabadul 
A zsarnok test rabszolga-jármibul ? 
A sírnál mindennek örökre vége ? 
Fényt, szennyet, mindent elmosand a Léthe ? 

Mi lesz velünk, 
Ha meghalunk? 
Lesz örömünk, 
Vagy bánatunk ? 

A fátyolt csak emlékünkre vetik, 
A holtat az öröklők nevetik ? 
A kőpyrámis azért nyomja sírunk', 
Alóla holtak fölkelni ne bírjunk? 
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Mi lesz velünk, 
Ha meghalunk ? 
Üdvözülünk? 
Elkárhozunk ? 

Az eszközzel, mely egyszer már törött, 
Megsemmisül az is, min működött ? 
S nemesb felünk, mely harczban állt a bűnnel, 
Mig él a rossz, enyészni sírba tűn el ? 

Mi lesz velünk, 
Ha meghalunk ? 
Nincs szellemünk, 
Csak anyagunk... 

Míg a gyönyört érzékled, addig élsz. 
Szebb kort ne higyj, mely hantodon tenyész ! 
Ki í-írjába veté reménység magját, 
S gyümölcsöt vár : életbölcsek kaczagják I 

Mi lesz velünk, 
Ha meghalunk ? 
Se nem eszünk, 
Se nem iszunk! 

Hát, ember, fald egymást, a míg birod, 
Ontsd egymás vérét, ez legyen borod! 
Most kell meghíznod, míg benned a pára, 
Hogy jó falat légy férgek asztalára ! 

BARTÓK LAJOS. 

APRÓ TÖRTÉNETEK, 
ív. 

Mire jó a kancsuka ? 
1848/9-ből. 

B. Baldácsinét én már csak mint matronát 
ismertem; de a maga idejében ritka szépségű nő 
lehetett. Ősz fürtéi alatt, még akkor, 1848-ban 
is, csillogtak fekete szemei. 

Maga erdélyi gróf-kisasszony volt, abból a 
hires Thoroczkay családból, melyből gróf, báró, 
nemes és négy bevett vallás telt ki: katholikus, 
lutheránus, református és unitárius. A férje 
ellenben nyugalmazott őrnagy egy olasz katona­
családból. Helyzeténél fogva e szerint ariszto­
krata volt, férje után konzervatív, sőt udvari, 
— mint odakinn Magyarországon az idő szerint 
nevezték volna: «pecsovics*. 

Hanem minden arisztokratikus hajlama mel­
lett is nem nézte le az alsóbb osztálybelieket, 
sőt velünk, kik ott az ó-várban egy fedél alatt 
laktunk vele, igenis barátságos lábon állott. 

Különösen szeretett elbeszélgetni esténként a 
régi jó időkről és leplezetlenül föltárta azokat 
a nyegleségeket, kicsinyes ravaszságokat, plety­
kákat, melyek az akkori legfelsőbb osztályban 
voltak forgalomban. 

Talán épen ez lehetett oka, hogy a vele egy­
korúak nem igen látogatták, nem igen szerették, 
— igaz hogy kevesen is lehettek olyanok, mert 
a grófnő a 70 évet már jóval meghaladta. El­
lenben a fiatal szép menyecskék, sőt néha a 
mágnás úrfiak is eljártak hozzá és ugy hallgat­
ták mint az orákulumot. 

Adott a grófnő estélyeket is, melyeken igen 
jól és kedélyesen mulattak a meghívottak, — 
néha még éjfélen túl is; a vidám társalgás zaja, 
a sok nevetés, sőt jóízű hahota áthallott még 
mi hozzánk is. 

Egyszer épen egy ilyen estélyre készült s este­
felé minket is behívott, hogy nézzük meg az 
előkészületeket. 

Mondhatom, hogy nagyszerűek voltak. 
Óriási kandeláberek, virágtartók, nagy ezüst­

tálak és tálczák, aljukon, oldalaikon az ősi Tho­
roczkay-család czimerével és kilen< zágu koro­
nájával; a porczellán is igen finom, az üveg-
némü mint a lehellet. 

Mi aztán már csak kedvkeresésből is dicsér­
tük a grófnő dúsgazdag fölszerelését és találgat­
tuk, hogy az a sok ezüstnemü hány ezer forin­
tot képviselhet ? 

Mikor aztán legjobban benne voltunk a ma­
gasztaláéban, egyszerre betette az ajtót, mely 
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az inas szobája felé nyílott, hol most az 
övével együtt egy pár kölcsönkért idegen inas 
is foglalkozott; és miután meggyőződött arról, 
hogy a kulcslyukon senki sem leskelődik, vagy 
hallgatózik, — visszafordult hozzánk és lassú 
hangon, mosolyogva monda: 

— Hát fiam, ti azt hiszitek, hogy ez itt mind 
ezüst ? 

— Ugyan mi lenne egyéb ? — kérdjük elké­
pedve. 

— Hát biz ez réz, édes fiaim, befuttatva ezüst­
tel. Csaljuk a világot és egymást a mint lehet. 
Sokszor még tudjuk is, hogy a csalás kölcsönös, 
de teszszük magunkat, mintha a valót nem 
tudnók és csak hát mögött nevetünk egy jót 
r a j t a . . . Jaj gyermekeim, ha ti azt mind tud­
nátok, a mi közöttünk történik!. . . Nem láttá­
tok a minap a fiatal B . . . grófnét ragyogó gyé­
mántjaival? Hogy fénylenek; pedig én tudom, 
hogy a gyémántok kilencz tizedrészét még 
nagyanyja kivétette a diademból meg a brace-
lettekből és máramarosi követ rakatott helyet­
tök. Hát K . . . báróné zöld bársony-felöltőjét 
nem bámultátok meg? Pedig a nagyapja men­
téjéből készíttette, ki még jómódú ember és 
követ volt Küküllő vármegyéből. De már most 
ez a báróné ugy el van szegényedve, hogy egész 
télen utazik két eladó leányával egyik rokoná­
tól a másikhoz ; és csak akkor kerülnek haza, 
mikor a tavasz beállott s az ócska kastély kert­
jében már terem saláta, paszuly meg krum­
p l i . . . Nézzétek, ebben a karos székben fog 
ülni T. Sándor grófné. Mennyi idősnek tartaná­
tok? Ugy-e csak valamivel többnek harmincz-
nál? Pedig már az 1832-dikí pozsonyi ország­
gyűlésen, hova férjével fölment volt, olyan ku-
rucz menyecske volt, hogy csaknem minden hé­
ten verekedtek érte a mágnások, de legkivált a 
katonatisztek. 

— De hát olyan szép fehér-piros arcza van, 
— mondja a nővérem. 

— Oh te együgyű, ártatlan teremtés! Hát nem 
tudod, hogy festi magát ? 

— Hiszen, ha festené magát, meglátszanék 
rajta a festék, — mertem megjegyezni. 

— Oh ti tudatlanok! — mond nevetve és 
fejét csóválva. — E szerint ti még a benzoónak 
meg a princzessin-wassernek hírét sem hallottá­
tok ! . . . Hát nézzétek! — mondja a szomszéd 
szobába vezetve, melyben öltözete titkait rejte­
gette, — látjátok ezt a fehér üveget! Ha az em­
ber ebből megmosdik, fehér lesz, mint a hattyú; 
ha azután ezt a tej formát arczára öbliti, kipiros-
lik, mint a rózsa ! 

És nagyobb igazság kedvéért azonnal alkal­
mazta arczán mindkettőt. Fogott is rajta, — 
látszott, hogy benne van gyakorlásában. 

Nyájas, kedves volt a grófnő, — csak politi­
káról nem kellett előtte beszólni. 

Kossuthnak kész lett volna a szemét ki­
kaparni, a miért a jobbágyok fölszabadítását 
keresztülvitte. 

Ebben nem ismerte a tréfát a grófnő, de 
ismertük mi, és midőn Kolozsvárra Bemmel 
mint kész hősök visszatértünk, akkor is csak 
az előbbi üdvözlettel fogadott. Pedig rajta kivül 
másnak nem lett volna egészséges ilyesmit be­
szélni, kivált a piaczon. De az ő beszédére csak 
azt mondták, hogy: 

— A nagyságos grófnő legjobban tudja, hogy 
kik azok, kiknek a magyar példabeszéd szerint 
«minden szabad». 

Erre aztán elmosolyodott maga is, de azért 
indokolni is merte véleményét. 

— Mondjátok meg, mit értek vele ? Hogy a 
piszok oláhok szarvát fölneveltétek és most a 
Maros menten, Mezőségen legyilkolja a ma­
gyart? Fel tudjátok-e aztán ezeket a jó embe­
reket támasztani ? 
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— Megbőszüljük őket! 
— No ugyan . . . Ha száz oláhot megöltök, jő 

helyette kétszáz: de hol vesztek annyi magyart, 
a mennyi azt az elesett csekély számot is kipó­
tolja? Hogy fogunk ezután a mezőségi jószá­
gunkon gazdálkodni, midőn már tavaly nyáron 
annyira fenhordták az orrukat, hogy jó pénz­
ért sem lehetett napszámost kapni? Vagy én 
magam álljak neki kaszálni, kapálni? 

Erre bizony egy kissé nehéz volt kadencziát 
találni, s az öreg grófnő bizony csak megma­
radt a mellett, hogy minket csak egyenek meg 
azok a bizonyos apró állatok, melyek sem kelle­
metesek, sem sesthetikai szépséggel nem birnak. 

Hát egyszer aztán az öreg grófnő kívánsága 
beteljesedett. 

Hiába küzdöttük végig a dicső téli hadjára­
tot, hasztalan omlott ki annyi névtelen hős vére 
Piski és Szeben, Vízakna és Medgyes alatt: a 
muszka hadak betörtek és pár hét alatt meg­
semmisítették dicsőségünk összes sikereit. ' 

Rendre hullottak el : a nagy költő, Kiss Sán­
dor, a rettenthetetlen székely ezredes, és a vén 
székely ágyuöntő, Gábor Áron. 

Az «öreg urnák» is menekülnie kellett; mi 
fogságba, éspedig azon kaszárnyákba jutottunk, 
melyeket a vitézlő orosz és kozák hadak hagy­
tak oda Szebenben. Bőven kijutott nekünk a 
tiszta nép hagyományaiból. 

— Nos, nagyságos asszonyom! — mondám, 
a mint kiszabadulva a grófnőt Kol zsvártt újra 
megláttam, bezzeg beteljesült ám a nagyságod 
átka! 

Sohasem tudtam, mi lelheti egyszerre az öreg 
grófnőt. Felém rohant, ölelgetni és siratni 
kezdett. 

— Oh szegény fiam, drága fiam, kedves fiam! 
— kiáltozá e közben. 

— Hát honnan e változás ? — kérdem tőle. 
— Hiszen épen az teljesült be, amit nagyságod 
óhajtott. 

— Oh édes fiam! — kiáltja, — azok a musz­
kák, azok az átkozott muszkák! Mégis csak 
nektek volt igazságtok, hogy harczoltatok az or­
szág igazsága mellett. Azok a muszkák, azok a 
gyilkos kozákok ! 

— Csak nem követtek el nagyságo Ion valami 
méltatlanságot ? 

— Dehogy nem! Dehogy nem! Megvertek, 
megkínoztak, megöltek ! Nézd itt a karomon a 
kék foltot, nézd a nyakamon még most is lát­
szik a kancsuka csapása! 

— Az Istenért! De hát hogy történhetett ez ? 
— Hát én bizony lelkem kinn voltam a me­

zőségi jószágomon, hogy mégis valamicskét 
betakarittassak. Sikerült is egy kis búzát és pár 
kazal szénát összekapartatni a szegény bivalyok 
számára. Ugy örültem már, hogy télre el vagyok 
látva; beáll a békesség és semmitől sem kell 
többé félnünk. Hát egyszer csak arra vet a bal­
szerencse egy csoport kozákot. Ezek aztán nem 
is kérdeztek semmit, hanem neki esnek a szé­
námnak, mintha Csáky-szalmája lenne; leont­
ják egész kazallal a lovaik elé és etetni kezdik. 
Hát lelkem, én sem voltam rest, felkapok egy 
paszulykarót s megyek oda protestálni, hogy az 
én kúriám nemesi, sőt grófi kuria, a férjem 
császári őrnagy volt, az öcsém osztrák generális 
s több efféléket, azért hát az én kazlamat stante 
pede állítsák vissza! 

Értették, hogy mit beszéltem, mert oláhul 
mondottam, ós azt a nyelvet ismerték valameny-
nyire, de csak egymás szemébe néztek a gaz­
emberek B még nevetni kezdettek! 

Ez aztán kihozott a flegmámból, neki estem 
a paszulykaróval a lovaknak s kezdettem azo­
kat elverni a kazal alól. 

De azoknak az istenteleneknek sem kellett 
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több. Csak összenéztek, kettő fölkapott, a har­
madik lehúzta vállaimról a lángszinü selyem 
schlafrockomat, csak képzeljétek, épen a láng­
szinü selyem schlafrokkomat, és egy harmadik 
olyat vert néhányat reám a kancsukával, hogy 
elájultam belé. Nem is felejtem el, mig élek ezt 
a gyalázatot. 

Én természetesen kifejeztem a grófnő előtt 
legmélyebb sajnálkozásomat, de egy csendes 
mosolyt, mely akaratlanul is ajkaimra jött, alig 
tudtam elrejteni. 

Ettől kezdve a tisztes öreg matróna a legjobb 
magyar honleánynyá változott át, sőt szabad 
szájával nem egyszer csaknem provokálta az 
osztrák katonatisztek és tisztviselők haragját és 
fellépését. 

Ebből értettem meg, hogy mire jó a kan­
csuka. P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

A TESTORY-FÉLE KIÁLLÍTÁS ÉS A 
Z0MÁNCZ-MŰIPAR. 

A magyar műipar ujabb fejlődésében egyike 
a legjelentősebb tényezőknek a Testory-féle 
hírneves czég fém- és lámpagyára. Annak a 
roppant elterjedésnek, melyet az izlés a fém- és 
bronz-dísztárgyaknak ujabb időben biztosított, 
mondhatni egyetlen kútforrása évek óta e czég 
és senki sem akad fenn azon, hoyy orszá­
gos kiállításunkon is a legfejlettebb müipari 
csoportok közt szerepel. Önálló vezetés, szakis­
meret és fáradhatatlan tevékenység már régóta 
ismertté tették e czéget legjobb ízlésű köreink­
ben s Testory neve, ki kora fiatalságában éve­
ket töltött a legjobb nevű franczia fém- és 
bronz-gyárakban, nemcsak itthon, de a külföl­
dön is tekintélyes hangzásúvá lön. 

Szerény kezdetekből, sok kísérleteken át 
emelkedett a gyár évről-évre mai fokáig, s e 
gyors felvirágzás érdeme — senki sem tagad­
hatja -— csaknem kizárólag a Testoryé. 1880-
ban még mint egyszerű lámpagyár indulva 
meg, nemsokára már néhány itteni bronzmü-
vest vett föl, azokat lassanként betanította, 
becsvágyukat felébresztette, saját maga által 
adott mintákkal és rajzokkal egyengette utjo-
kat, s ma már — alig öt év múlva, időközben Kő­
bányára téve át gyári működése központját s 
részvénytársasággá alakulva át, ugy, hogy a 
részvények három-negyedét a kormány birja, 
s igy tényleg a kormány vezetése alatt áll 
•— oly lendületnek indult a Testory-féle fém­
ipar, hogy még az elismert jelességü fran­
czia czikkeket is csaknem egészen kiszorí­
totta piaczainkról. Gyárában ma összesen 130 
ember dolgozik s csak magában a bronz-
műhelyben 66, kik közül 20 magyar, s ezeket 
még ma is közvetlenül Testory vezeti, ő montí­
roz, czizeliroz, önt mindent sajátkezüleg. Meg­
lepő az az élet és kecs, mely főleg bronzalak­
jaiban, gyertyatartó- és lámpa-diszeinél, vázái­
nál, íróeszközeinél nyilvánul, ugy annyira, hogy 
azokat a franczia ipar legkönnyebb kezelése 
Bem igen múlja már felül. Bizonyság erre az a 
hétágú karos, bronzirozott renaissance-gyer-
tyatartó, mely egész garnitúrával és órával 
együtt a központi pályaudvar királyi várótermét 
díszíti, s melyhez hasonló a kiállítási pavillon-
ban is látható. Ugyanő montírozta ezüstből a 
királyi pavillonban levő Posner-féle diszalbu-
mot is. 

De azért a lámpagyártásban sem tér el e ki­
váló czég soha egy pillanatra sem a haladás és 
tökéletesbülés útjáról. Duplex-égető lámpái, a 
kettős bélszerkezettel s az azokat moduláló 
lámpacsavarral, valamint eloltó rugóval kombi­
nálva, melyet az angolok már patentiroztak is, 
méltó elismerést kelthet föl. Hogy a golyót és 
üveget ne kelljen minden gyújtásnál leemelni a 
lámpáról, erre már sokan gondoltak, de a meg­
oldáshoz az első lépést Testory tette meg, egy 
spirált alkalmazva a golyó és üveg fölemelésére, 
a mit aztán egy angol tekhnikus még gyakor­
latibb alakban tökéletesített, csavar alakjában, 
mely egy félforditásra fölemeli a golyót és üve­
get, ugy, hogy a támadt résen át a lámpa ké­
nyelemmel meggyújtható. 

A Testory- czégnek a kiállításon látható czik-
kei közt feltűnik egy életnagyságú medve, két 
lábon állva, s első két lábán tálczával, melyre 
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edények vannak rakva. Szivargyujtásra és egy­
szersmind szivartartóul berendezve pompás ki­
vitelű spiritus- lámpát is mutat be, saskarmokon 
állva. Több darab masszív bronczmüvü edény, 
persa mintára, szivar- ÓB papirvágók, malaczot 
ábrázoló levélnyomtatók, gyertyatartók, részben 

; zsoboki márványra alkalmazva, a legszebb dísz­
tárgyak közé sorozhatok. Legszebben sikerült 
azonban egy egyiptomi jardíniére bronz-sfinx-
lábakon, fából, bronzzal montírozva, s egyip­
tomi zománczczal berakva reliefben. Ujabban 
japáni patinákat is kezd előállítani a Testory-
gyár s néhány érdekes kis apróságot egyenesen 

• kiállítási emlék gyanánt hozott forgalomba; igy 
! Jókai, Arany, Petőfi csinos bronz-medaillon-

képmásait, egy lúd elől szaladó magyar lány­
kát, tele mozgékonysággal és élethűséggel, 
betyár- és czigány-alakokat, melyekből Izabella 
főherczegnő is vásárolt. Nagy históriai érdekkel 
bir két domborművű pendant-kép, egykorú 
metszetek után készítve, melyek egyike 1528-
ból Nyári Lörincznek a konstantinápolyi bör­
tönből huszárja által való kimentetését, a másik 
pedig 1480-ból Nyáry Gált, mint Mátyás király 
zászlótartóját ábrázolja, s mindkettő eredetije a 
Nyáryakkal rokon Szentiványi család birtoká­
ban van. 

Majolikában és porczellánban a Testory-gyár 
túlnyomólag Zsolnay-féle czikkek montirozásá-
val foglalkozik. De nemcsak jardiniére-ket és 
pálmatartókat állit elő fayence és bronz össze­
kötésével, hanem, a mi egészen eredeti speczia-
litás, a legelegánsabb salon-butorokat is, sőt 

| fát, fayence-ot és bronzot is párosít szobadi-
szitményeknek, főként a ma már igen divatossá 
vált magyar majolika-oszlop szerkezettel. 

Egyik különleges foglalkozási ága a Testory-
féle czégnek a zomáucztekhnika s első sorban 
az úgynevezett cloisonné-zománcz. A zománcz-

: tekhnika ismeretére fontos a zománczkészítés 
történetének legalább nagy vonásokban való 
előadása, s a különböző stylek jellemzése. A Tes­
tory féle gyár a zománczdiszitésnek majd min­
den válfaját felöleli s a különböző eljárások és 
módszerek bonyolult ós sokágú fejlődésének 
ismerete nélkülözhetetlen az ujabb vívmányok 
megértésére. 

Az érez zománczozás három főneme : a cloi­
sonné-zománcz, a champlevó és a limogesi zo-
máncz vagy zománezfestés. A cloisonné-nál 
érezsodronyok képezik a körvonalokat s a zo-
máncz-szineket a térközökbe alkalmazzák. Leg­
szebb emlékei: a monzai vaskorona a 7-ik szá­
zadból, a san ambrogioi antipendium Milanó­
ban Volviniustól (825), a velenczei Pala d'Oro 
(10-ik század), számos ereklyetartó, könyvtábla, 
s Khinában és Japánban kiváltkép vázák. 
A champlevé zománcznál a rajz az érezbe bele 
vésetik, vagy ujabban nyomatik s a környező 
ornamentumok töltetnek ki a zománcz-szinnel. 
Bemekei a champlevé-zománczozásnak : a há­
rom király ereklye tartója Kölnben (12-dik szá­
zad), Verdun Miklós mester oltárdisze Kloster-
neuburgban 1181-ből. A limogesi zománcznál 
az alap fekete zománcz, arra fehéret raknak fel, 
s ezt árnyékolják és kirajzolják. Később még 
egészen szürkén dolgozták áttetsző zománcz -
színekkel. A limogesi hires zománezfestők: Pe-
nicaud, Limousin, Reymond, Courteys, főleg 
edényeket dolgoztak. 

A 17-ik századból ered a Jean Toutintól föl­
talált s a porczellán-festéssel rokon zománcz, 
fehér alapon, mely egészen a 19-dik század 
kezdetéig órákon, medaillonokoa igen kedvelt 
volt. A 14-dik században pedig Olaszország 
hozta divatba az úgynevezett opera di basso 
rilievot, melynél az aranyba metszett rajzok 
átlátszó zománczczal vonatnak be; a 16 dik 
századtól számítható az arany-ornamentumok-
kal behálózott u. n. velenczei zománcz. 

Hogy a zománcz az érczfelülethez jobban ta­
padjon, arra keresztül-kasul vonalokat hasitnak 
be, vagy pedig lehető durván dolgozzák. Erre 

| az erezet kálilugban lepárolják, gyönge savval 
I lemossák, vízzel gondosan leöblítik, aztán a porrá 
! tört nedves zománczczal vastagon bevonják, a 

levegőn megszárítják, izzó parázs fölé teszik, 
mig megszün füstölögni, s arra, lehűtés nélkül, 

j az erősen hevített zománczkemenczébe rakják. 
Itt, miután a zománcz egyenletesen megolvadt, 

! óvatosan kiveszik, hígított salétromsavval és hi-
| deg vízzel megmossák s uj réteg zománczczal 
i fedik be, melyet iámét megolvasztanak. Három-
I szőri bevonás után a nagyobb felületeket ned-
I ves kővel lesimítják s még egyBzer a kemen-

• 
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czébe teszik. Ekkor mára zománczlapa festésre 
készen áll, de a színek beégetésére még egy 
égetésre van szükség. 

Üveg és zománcz között alig lehet éles kü­
lönbséget vonni meg. Az átlátszó zománcznál 
az összes alkatrészek teljes olvadásba mentek 
át, mig a homályos zománcznál, nem könnyen 
olvadó anyagok, pl. czinnéleg, csonthamu hozzá­
tétele által, tejszerű tömöttség áll elő. 

A zománcz tudvalevőleg egyszerű üvegpor, 
kifejezésére több nyelvben találunk synonimo-
kat. A franczia email, a zsidó hasmai, a német 
schmelzen, a latin smaltum, az olasz smalto áta-
lában ugyanazt fejezik ki, s eléggé mutatják 
egyetemes elterjedését. A tiszta zománcz egyéb­
iránt színtelen vegyülék s színeit a különféle 
elegekből nyeri, még pedig a kék szint kobalt-
élegtől, a zöldet rézélegtől, a violaszint a man-
gánélegtől, a sárgát az ezüsttől, a bibort az 
aranytól s így tovább. 

A zománczozás művészetének eredete nincs 
még kiderítve, de minden jel Ázsiára, Asszíriára, 
Ehaldeára, Persiára és Indiára mutat. Bizonyos, 
hogy nem Japánban találták fel, s hogy már 
az egyiptomiak és fönicziaiak ismerték, bár nem 
mai formájában. A persák azonban a cloisonné-
tekhnikát is űzték s ily módon készített czik-
keik már a hatodik és nyolczadik századból is 
maradtak fenn. Különös tökélyre vitték a zo-
mánczozást a nagy Sah Abbas alatt, a 16-dik és 
17-ik század közt s rézre és aranyra még most 
is dolgoznak. 

Mindamallett időszámításunk első századai­
hoz kell fordulnunk, ha valami határozottat 
akarunk megtudni a cloisonnéról. Bizanczba 
valószínűleg keletről terjedt el s innen, mint 
közös góczból, egéBZ Európára eláradt. Róma 
bukásával a müiparok is aláhanyatlottak, de 
midőn Konstantin, az első keresztény, ki a csá­
szári bibort viselte, Bizanczba tette át szék­
helyét, magával vitte a római eljárás titkát is, 
mely a keletről származó konstantinápolyi ha­
gyományokkal keverve az úgynevezett bizánczi 
művészetet teremtette meg. ügy a görögök,mint 
a rómaiak, kedvelték a mozaik-művészetet, s a Szent Mihá ly arkangyal . Szécsi Antaltól. Fél a bab».íala Györgytől. 

S Z O B O B M Ü V E K A Z ORSZÁGOS K I Á L L Í T Á S M U C S A B N O K A B A N . 

A i irgalmas szamaritánus. Kiss Györgytől. 

cioisonné alapjában nem is tekinthető egyéb­
nek, mint egy ujnemü mozaiknak, melyben a 
keleti minták a római felfogáshoz simultak. 

Ezt a lépést a zománcz-művészet a hatodik 
században tette meg. Igaz, hogy e korai bizán­
czi korszakból ma már kevés példány maradt 
fönn, mivel a bizancziak tiszta aranyra dolgoz­
ván, ez épen nem volt kedvező körülmény arra, 
hogy müveiket a késő századoknak fentartsa. 
Mindamellett Theophilus, egy a X-dik és XH-dik 
század közt élt szerzetes, «Diversarum artium 
schedula» czimü munkájában némi útmutatá­
sokat nyújt az ekkori eljárásra vonatkozólag, 
melyből látjuk, hogy az nagyon keveset külön­
bözött a japánok módszerétől, sőt a maitól is. 
Leírja az arany-szalagok vágásait, azoknak az 
ércz-felületre alkalmazását, a színes üvegpor 
készítését, azoknak a sodrony-üregekbe töltését, 
az égetést és simítást. 

Kissé eltérő ettől a tekhnikától a japáni 
cioisonné, melyet a japánok érczen kivül por-
czellánra is alkalmaznak. Azúrkék alapon finom 
sodronyhálózat vonul keresztül-kasul, köröket, 
geometriai vonalokat, leveleket, virágkelyheket, 
gyümölcsöket és repkényeket ábrázolva. E sod-
ronyszegélyzet közt szines zománczok futnak 
végig, a melyek leginkább megközelítik az után­
zott virág vagy levél szinét. Különböző árnyalatú 
kék, barnával, bíborral, halványszürkével, fehér­
rel, zölddel, feketével vagy sárgával vegyest. 

Az eljárás a japáni cloisonnénál a következő. 
A porczellán ott, hol a zománcz kell hogy al-
kalmaztassék rá, mázától megfosztatik. Azután 
a művész rajzát papírra vezeti, a rajzot egy 
üveglappal befödi, s azon át egy érczsodronyt 
akkép hajlít meg, hogy az a rajz körvonalainak 
megfeleljen. Azután e sodrony a felületrek téve 
folyó üveggel rá erősíttetik. 

Cloisonné-zománcznak porczellánra alkalma­
zásával nálunk mindez ideig senki sem foglal­
kozik iparszerüleg. Mindamellett a Zsolnay-czég 
elég sikerült utánzatokat állit elő a cloisonné-
tekhnikában porczellánra is. Egyébiránt alkal­
munk volt látni eredeti japáni készítményeket 
is, melyek hamis cloisonnékat tüntetnek föl 

A Z O B S Z Á G O S K I Á L L Í T Á S B Ó L . — AZ ÓRIÁSI HORDÓ-KORCSMA. Kozmata fényképe után rajz. Bitzó Géza. A L F Ö L D I E O M A N S Z O B A A H Á Z I I P A B C S A B N O K B A N . Kozmata fényképe ntán. 
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utánzott festéssel. Érdekes fölemlíteni még e 
japáni zománczfestések közül a champlevé egy 
nemét, melyben a rajz fedő lakkal borittatik 
be, mig az edző szer a védetlenül maradt ércz-
felületet kieszi, s a zománcz e mélyedésbe ön­
tetik be. E nemben a Testoryczég szintén pro­
dukál kitűnő példányokat. 

A Testory-féle cloisonné-zománczban ujab­
ban egyik tanítványa, Cramme is sikerrel kezd 
dolgozni, s munkáival szintén részt vesz az or­
szágos kiállításon, közel az iparcsarnok azon ré­
széhez, hol Testory kiállítása áll. Legújabban 
fára festett zománczczal is tett mindkettő kísér­
letet s ezek a kiállításon igen érdekes alakban 
tanulmányozhatók s remélhetőleg mielőbb köz­
kedveltségre fognak szert tenni salon-diszité-
seknél. 

Kár, hogy a magyar bronz-stylt nem sikerült 
még Testorynak megalapítani, mindenesetre 
nehezebb is ez, mint más műiparágaknál. De 
hogy e tekintben is jó nyomon halad a czég, 
az kétséget nem szenved. Rövid idő előtt 
Mátray tanár kezdett m€g ez irányban Testory-
val egyesülten tanulmányokat, most pedig Hol-
lósy tanár folytatja a magyar fémipari styl 
megteremtésére irányuló kísérleteket. E kísérle­
tek első eredménye egy szép renaissance író-
készülék, mely a kiállításon látható. 

A HÁZI-IPARCSARNOK. 
Alföldi román szoba. 

Más stylokat, mint a hunyadmegyei, mutat egé 
szén az alföldi román háziipar, s ennek szobája, 
mely egy krassó-szörénymegyei, oraviczai férfi­
as nőalakot tüntet elő. A nő, aranynyal hímzett 
szép katrinczájában, övébe dugott rokkájáról 
fonja a gyapjúfonalat, melyből festés után kü­
lönböző házi kellékeit készíti, mig férje virágot 
nyújt át neki. A román nő sohasem hagyja el rok-
káját, fon az utón, otthon és a szántóföldön is, 
hol férjének a megmunkálásban segit. 

Az alföldi román házi ipar virágos, ezüst-, 
arany-hímzéseiben már valóságos keleti motí­
vumokat látunk feltünedezni. Vásznak, fehér-
nemüek, hímzett ingek, mellén és ujjain a va­
gyonosabb pórnőknél aranynyal kihimezve, 
katrinczák és kiczellink (elő- és hátsó-kötények) 
teszik a kiállítás java részét. Ez utóbbiak styl-
szerü voltukért külföldön is keresettek, termé­
szetesen nem ruhadaraboknak, hanem védtakaró 
gyanánt, előkelő termek bútorainak bevonására, 
mert darabjok nem több, két, öt vagy hat forint­
nál. Krassó Szörény- és Temesmegyék speczia-
litásai a szép övek (brecsér), ágytakarók, szőnye­
gek, kenyértarisznyák (straicza) és lábtakarók 
(obelie) is. Hosszú rojtos kötők, szép román 
mintázatú, keleti színezésű védteritők, élénk 
szinü és arany szállal átszőtt katrinczák és sző­
nyegek, s szőtt kendők készülnek a gr. Bethlen 
Maurer Bertha nagyselyki szövészetében. De 
szépek a kis kendők is, melyeket e szobában 
Bissingen Antalné, Eleonóra grófnő állított ki 
.Iámból. Kiállítottak még Schnabel Gyula Ora-
viczáról, Strasser Albert Temesvárról, Miklea 
Timotheus Kakovárói, Bobescu Mária Oraviczá-
ról és még számos kisebb gazda. 

Nem kerülheti ki az alapos szemlélő figyel­
mét az sem, hogy egyedül e vidék népénél talál 
házi használatra saját készitményü, tarkára fes­
tett fakanalakat. Ezek, valamint a szép élénk 
szinü, virágos tányérok is gazdag szinórzékre 
mutatnak az alföldi románoknál. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL KSOÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
TIZENHETEDIK FEJEZET. 

Carew Feri búcsúzik; útnak indul; de mindjárt 
baj éri. 

Feri átgondolta egész helyzetét (újság volt 
nála, hogy gondolkozzék!) — mig elhatározásra 
juthatott. De a szerelem a legjobb tanitó-mes-
ter, az rég meg van irva. 

Mabelnek engedelmeskedni s nem tenni ki 
magát annak, hogy a Mabel által rábízott fel­
adat teljesítésében akadályoztassék: ez a fődo­
log. Ártatlan embernek megszökni egy gyanú 
elől, magában is felette gyanús ugyan, — de 

VASÁKNAPI ÜJSÁG. 
' mit gondolt ő a világ ítéletével, csak a maga 

feladatát s a Mabel kívánságát teljesíthesse. 
: Másfelől ezt a szegény ficzkót, a ki érette — 
I bár tévedésből — magára vallott: szintén nem 
' hagyhatta bajban. Uborka Janónak vele kell 
! mennie, mert mint a hal a szárazon, magával 
1 olyan jótehetetlen volt e szegény ficzkó az 
1 erdőn kívül s ha itt hagyja, bizonyos, hogy fel­

akasztják, ártatlanul. 
Mabelt azonban még egyszer látnia kell, el 

kell tőle búcsúznia. Azután még ez éjszaka, 
magával vive Janót, gyalog mennek a tizennégy 
(angol) mérföldnyire eső Barustapleba, ott 
megtalálja (ugy hitte) a szürke lovát s aztán, 

— majd meglátja merre forduljon. Ügyvédénél, 
Haynes urnái, ellátja magát a szükséges úti­
költséggel, egész Indiákig, a hova -— a Mabel 
nyomait keresni — mennie kell. Olyan zavart 
fogalmai voltak ugyan Indiákról, — keletiről és 
nyugatiról, — mint a legtöbb embernek akko­
riban; de azért hitte, hogy Plymouthban fog 
találni hajót, a mely épen odaviszi, a hova kell. 
Egyelőre erre nem kell gondolnia. Első — Ma­
belt látni s bucsut venni tőle, ez volt uralkodó 
gondolata, melyen minden más gondolata fenn­
akadt s nem ment tovább. 

így, felhasználva minden elővigyázatot, hogy 
Draxné mit se vegyen észre, uj vendégét ellátta 
kenyérrel, pecsenyével s dohánynyal s ráparan­
csolva, hogy meg ne mozduljon a szalmán fek­
téből — rázárta az ajtót s ment, a réten át, 
egyenest a falu felé. 

Herczeg-kisasszonya a kerti lugasban volt s 
oly szép, oly elbűvölően szép volt szemeiben, 
hogy kétszeresen érezte, mily nehéz lesz elvál 
nia tőle — még érette is. 

— Mabel, — kezdé, — búcsúzni jövök. 
Kellemes meglepetéssel feleié: 
— Búcsúzni ? 
— Ugy van, nem akarok több napot veszteni. 

, Megyek átkutatni a világot, a kegyed érdeké-
; ben s Isten segítségével meg is találni, a mit 

keresek. 
Hogy ne lett volna kevély e fiatal ember fö-

I lötti hatalmára? A mint Anikó mondta, a csil­
lagot is lehozná kértére az égről. 

— Igazán elmegy? Oh bár csak én is mehet­
nék ! Nem, nem azt akartam mondani; de iga­
zán, irigylem önt, Carew ur — hogy én nem 
vagyok férfi. 

— S nem mehettem el a nélkül, hogy kegyed 
szerencsét ne kívánjon utamra. 

— S ha ön, megtalálva a mit keres, nem 
annak fog találni engem, a minek k i v á n n a . . . . 

— Csak maradjon kegyed maga, az a mi. Mit 
gondolok én egyébbel ? Nem tudom, hogy van, 
de annyit akartam önnek mondani — s most 
egy szó sem jut eszembe. Arra gondoltam ide 
jövet, hogy hát ha vissza sem térek soha, bán­
ná-e kegyed? Ez volt az egyik. Aztán — 

— Ne gondoljon ilyesmire. Majd csak visz-
szatér. 

— S aztán ? — kérdé, tőle telhető bátorság­
gal nézve a leány szemeibe. 

— Azután? Hát ha én halok meg addig? 
Ha ön igy beszél, hát én is ugy. De hagyjuk a 
balsejtelmeket. Tud-e valaki föltételéről ? 

— Kettőnkön kívül senki. 
— A lelkésznek sem akarja megmondani ? 
— Talán meg kellene mondanom. Azt hi­

hetné, hogy megcsaltam s cserbe hagytam ke­
gyedet. S még is, mit mondhassak, hogy meg­
értse? Óhajtanám, vajha kettőnkön kívül senki 
se volna a világon. 

— Nem, ön meg sem tudná értetni vele; én 
talán. Bizza ezt rám. 

Meglehet komoly szándéka volt megértetni 
a dolgot Pengőid úrral; meglehet, csak meg 
akarta nyugtatni Ferit s eltuszkolni mielőbb. 
Ferinek azonban végetlenül becses volt ez az 
ígéret. Ugy érezte, hogy ezzel Mabel is szövet­
ségesének vallotta magát kalandos vállalatában 
s kétszeres erőt érzett ahhoz magában. 

— így hát utoljára hallom szavát, — ha nem 
örökre, legalább hosszú időre, — utoljára lélek-
zem ugyanazt a levegőt a legbájosabb ajkakkal. 
Isten áldja meg, drága kedves — a Feri hangja 
remegett — nem kérek öntől semmit, csak va­
lami oly emléket, a mi többet érjen egy gyenge 
virágnál — engedje megcsókolnom — a kezét. 

Lehetetlen kevésbbé ékesen szóló embert 
képzelni Ferinél; lehetetlen kevésbbé érzé­
keny szívű leányt, Mabelnél. S mégis ez egy­
szerű szavak őt is meghatották; s tudván magá­
ban, hogy gyűlöli ez embert, maga is meg volt 

29. SZÁM. 1885. XXXII. ÉVFOLYAM. 

lépetve megindulásán. S elpirulva (a mi finom 
arczabőrót tekintve nem volt nehéz) — keze 
helyett arczát nyújtotta oda egy csókra a búcsú­
zónak. S a meglepett és túlboldog ifjú arczára 
nyomván remegő ajkait — 

— Isten áldja meg! — monda halkan a leány. 
Oh szegény Feri! Ha tudta volna, hogy az 

ő ajka volt az első, mely e gyöngéden piruló 
arczot érintette! De hiába ! Az élet legdrágább 
gyönyörei a bolondok paradicsomában nyilnak. 
S most már készen volt mindenre; még az el­
válásra is. Mit kívánhatott még többet ? Egyelőre 
legalább ! Mert bizonyára keblére kellett volna 
ölelnie a leányt s szenvedélyesen magához szo­
rítania. De a ki igazán szeret, mindig későn jő 
rá : mit kellett volna tennie valamely adott 
perczben. S igy Feri, azzal a hittel, hogy egy 
istennő arczát csókolta meg, oly kábultan tán­
torgott tova, mintha egyenesen jőne az Olym-
pusról. 

Sikerült kikerülnie a Pengőid lelkészszel 
való találkozást, s ittasan ért haza — bor nél­
kül — mint a költő mondja. Távolléte alatt 
mi sem történt; Dawis sem mozdult, legalább 
nem adta jelét, hogy forralna valamit s Draxnén 
sem látszott, hogy valamit sejtene. 

— Hosszabb időre elutazom, — monda gazd­
asszonyának. — Rakjon a táskámba, a mi leg­
szükségesebb s mig távol leszek, gondja legyen 
a házra. Intézkedni fogok, hogy Haynes ur adja 
haszonbérbe a birtokot, majd akad rá valami 
becsületes ember; talán a fiatal Halé, a ki most 
vette el a tisztelendő ur szolgálóját s valami kis 
gazdaságot keres haszonbérbe. 

— Azt jelenti mindez, uram, — monda Draxné 
csípőjére tevén kezét, — hogy ön házasodik s 
nászútra indul ? S kérem, mikor jőnek vissza az 
asszonysággal ? Ezt tudnom kell, hogy tudjam, 
mikor kell elhagynom a házat. 

— Ne beszéljen badarságokat. Magam utazom. 
Nem értette ? A házban ön marad a gazdasszony 
s valóban nagyon követelő személy, ha ezzel 
sincs megelégedve. 

— Követelő személy, én ? — pattant föl a 
házsártos asszonyság, —• nó, ezt nem fogják a 
sírkövemre írni, ha igazán akarnak jellemezni. 
Vannak, a kik azt hiszik, hogy egy házat fenn 
lehet tartani semmiből. 

— A háztartás költségeiről gondoskodva lesz 
Haynes ur által, ne aggódjék. Csak menjen s 
podgyászoljon számomra, a mint mondtam ; 
csak a legszükségesebbet. 

Feri, hogy gazdasszonyát eltuszkolhassa, a 
szalmás fészerbe sietett, hóna alatt egy kis 
batyuval. A csavargó szó szerint megfogadta a 
parancsot s meg se mozdult a szalmából; ugy 
feküdt ott most is, a hogy elhagyta. Felköltötte 
s a maga kopott ruhájából egy nadrágot és ka­
bátot adott neki, hogy öltözzék bele, hogy az 
utón feltűnést ne okozzon rongyaival. 

— No fiu, Barustapleba megyünk. 
— A kóterbe? 
— Dehogy, a szabadságba. Van kedved? 
— Nekem mindegy akárhová ; ha már az 

erdőbe nem mehetek, — oda pedig nem mehe­
tek, mert a fű véres, brr! — hát jól van, men­
jünk Barustaple-be. 

— De szolgálatomba kell állanod. Akarsz ? 
— Ha kell — hát meg kell lenni. Jó. 
Ugy látszik, mióta az erdőből eljött, egész 

fatalistává lett. Ki levén forgatva a maga sza­
badságából, sorsára bízta magát s ellentmondás 
nélkül ráállott mindenre, a mit mondtak neki 
vagy kívántak tőle. Feri annál inkább érezte 
felelősségét, hogy e gyámoltalan teremtést ne 
hagyja védetlenül elveszni. Kieresztette őt búvó­
helyéből s az udvar hátulsó kapuján átbocsátva 
a szabadba, megmagyarázta, hol várjon reá, 
hogy a házbeliek ne lássák őket együtt távozni. 
Azután visszament a konyhába, a hol Draxnét 
találta. 

— No Draxné,—monda,—adja a holmimat; 
indulok. Isten áldja! S kezét nyujtá neki. 

— Isten áldja meg az urat! ne én legyek az 
oka, ha nem jól üt ki a dolga. 

Ez nem igen szeretetteljes búcsúzás volt. De 
Draxnétól nem is lehetett jobbat várni s Carew 
Feri nem is gondolt vele. Hóna alá vette köny-
nyü kis podgyászát s megindult arra, a hol 
Uborka Janót lesbe állította. Szótalanul halad­
tak Barustaple felé. Ferit a szerelem s nagy ter­
vei, könnyű léptekkel, emelt fővel, dagadó ke­
bellel, gyors menésre ösztönözték; s a csavargó, 

j a ki sehogy sem találta fel magát uri ruháiban, 
| poroszkálva ment utána. Ámbár minden lépés 
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távolabb vitte Ferit szerelme tárgyától, nem hi­
szem, hogy ez éjjel lett volna nála boldogabb 
halandó a világon. Épen éjfél volt, mikor Baru-
Btaple-be értek; s Feri egvenesen az előtte is 
meres és megszokott vendéglőbe vette útját. 
A ház már álomba látszott merülve, de fölcsen­
gette s az ivóba lépve, a vendéglőst hivatta ele. 
Az ivóban egy elkésett vendég ült még egy 
sarokban s nem lehetett kivenni, bora mellett 
bóbiskol-e vagy alszik már ? 

Mikor a vendéglős előjött: 
— Bocsásson meg, sietős az utam — csak 

a szürkémért fordultam be. 
— A szürkéjeért, Carew u r ? — monda bá­

mulva a vendéglős. — Hiszen a nagyságod ba­
rátja tovább utazott vele. 

— Hát nem hagyta itt, az istenért ? 
— Nem az, uram! 
— S Quickset kapitány hirt sem hagyott, 

vagy üzenetet számomra? 
— Semmit uram, csak a fizetetlen számláját, 

nagyságodra utalva. 
— A gazember, a kötni való! Hát nem volt 

elég a többi ? még lókötő is ! Nem adtam volna 
azt a lovat száz guineáért! S merre felé ment, 
nem tudja ? 

Most az ivószoba sarkában guggoló ember 
fölkelt helyéről s közelebb lépett. 

— Talán én szolgálatára lehetek. Bizonyos 
Quickset után tetszik tudakozódni ? — Azt hi­
szem a hornacombe-i Carew Ferencz úrhoz van 
szerencsém ? 

— Az a nevem, uram,— viszonzá Feri, megle­
petve kissé, hogy egy merő idegen a nevén szó­
lítja, ámbár eszébe juthatott volna, hogy az 
előbb a kocsmáros az idegen hallatára megne­
vezte volt. — S ha ön a szürkém nyomába iga­
zit, nem maradok adósa uram; nagyon kedves 
lovam volt s nagyon sietős az utam. 

— Carew ur, — monda az idegen,— ön meg­
kímélt engem a Homacombe-ba utazástól; s vi­
szonzásul én is meg akarom önt egy úttól kí­
mélni. — Ezzel egy összehajtott okiratot vett ki 
oldalzsebéből s Ferit azzal lágyan vállon le­
gyintve, folytatá : Carew ur, e parancsnál fogva 
kötelességem elfogni önt, mint a ki azzal van 
vádolva, hogy szándékosan megölte saját erdő­
kerülőjét, Derrick Fülöpöt, stoke-julioti lakost, 
s a körülállókat is felhívom, legyenek segít­
ségemre. 0 felsége György király nevében! 

A nélkül, hogy csak egy pillanatnyi időt is 
vett volna magának a meggondolásra, Carew 
Feri öklével mellen ütötte a törvényszolgát s a 
tűzhelyre lökte hátra s azzal, mielőtt a vendég­
lős ós szolgája magukhoz jöhettek volna ámu­
latukból, kívül volt az ivószobán, az udvaron 
s tova száguldott. Sebes lépések követték, de 
tudta, hogy Uborka Janó az s hátra se nézett. 
Elfogatni magát — Mabel iránt vállalt kötele­
zettsége első lépésénél: ezt nem engedhette. 
A naptár szerint holdvilágos éj levén, az utczai 
lámpákat nem gyújtották meg s miután a hold 
nem tartá szükségesnek szót fogadni a naptár­
nak, teljes — és a menekülőkre nézve igen üdvös 
sötétség uralkodott köröskörül. Egy utczán le, 
a másikon föl, rohanva haladt, mig öt vagy hat 
fordulattal kiért a kis városból — ott megállott. 
Alig lihegett s ki volt hevülve. Janó azonban, 
ámbár szokatlan ruházatban, oly hűvös volt, 
mint egy igazi ugorka. S a mint Feri magához 
jött kissé, valamit csúsztatott a kezébe. 

— Mi ez, — kérdé, — kulcs ? 
— Rajok zártam az ajtót, hogy ne követ­

hessenek. 
— Nini, ez a ficzkó nem olyan ostoba, mint 

a milyennek látszik. De hát én ? Most van már 
megállva az eszem: mit tegyek, merre for­
duljak? 

Janótól azonban nem kérhetett tanácsot, az 
ismét visszaesett a szenvtelen némaságba. 

(Folyt. köY.) 

A CSÓKA. 
A csókának csak egy hazája van. Velünk örül, 

velünk didereg, osztozkodik minden nélkülözé­
seinkben, s midőn a természet vastag fehér ru­
hát ölt magára, szívesen látogat meg kis házi­
kónk udvarán s elmegy a szemétdombra, hogy 
a szalmahulladék közül kiválaszsza a neki való 
morzsaszemet. Félénksége azonban oly nagy, 
hogy elegendő a házikó konyhaajtajának egy­
szerű nyikorgása, ő már a háztetőre repül, ott 
várja be távozásunkat, mely után ismét a sze­
métdombra, esetleg a kanális szélére tér. 

A párzás ideje alatt, mely tulaj donképen ápri­
lis havára esik, félénksége némi bátorságnak ad 
helyet, a mennyiben mikor fészkének anyagát 
gyűjti. 10—12 lépésnyire is bevár. Okosan for­
gatja ide oda élénk szép fehér szemét, vadga-
lamb-szürke nyakát, félig bogár fekete fejét. 

A nyár forrósága, a tavasz enyhe melegsége 
madaraink csoportosodására bomlasztólag hat, 
mert a varju-sereg, a csóka-falka, a tengelicze-
csapat párokra oszlik, hogy a varjak az erdőn, 
a csókák tornyok, romok és sziklák tágasabb 
repedéseiben, a tengeliczék sugár jegenyék te­
tejében építhessenek a kis családnak otthont ; 
de ha a család-tagok már önállóságra vergődtek, 
midőn szoros különbséget apa és fiu közt tenni 
már alig lehet, midőn az égről tünedezni kezd 
az a sok drága, tornyos bárányfelhő, midőn kér­
teink illatos ékessége fonnyadni kezd, lombos 
erdőink aranyszínű ruhát váltnak, midőn kót-
hazáju szárnyasaink útra kelnek: akkor kezd-
nek újra seregesedni a varjak, csomósodni a 
csókák, csapatosodni a tengeliczék. 

A nyomor és nélkülözés, a tél mostohasága 
az összetartás, a társas élet szervezésére kész­
teti, még ellenben a jólét, a tavasz, a szerelem, 
közibök hinti a viszály magvát, talán azért, 
hogy ne irigyelhessék egymás családi boldog­
ságát. 

Csodálatos erőt kölcsönöz a csókának a sze­
relem. Kitartása e tekintetben határtalan, meg 
nem nyugszik munkájában — bármily hosszú 
időre terjedjen is az, mindaddig, mig az útjá­
ban állott akadályt el nem hárította. 

1880. április havának közepe táján, egy me­
leg délelőtti napon, a városon kivül, a rozsnyói 
ut baloldalán álló Mária nevezetű kápolna tö­
vében heverészve, hallgattam a pacsirta édes 
nász-dalát, messze kísérve szemeimmel égbe 
repülő utján, mi közben tompa r koppanások 
zaja vonta magára figyelmemet. Óvatosan áll­
tam föl s tekintettem szét. Észrevettem, hogy 
egy csóka-pár kopácsolja a kápolna tornyá­
nak zsindelylyel takart gombját. Tisztában vol­
tam legott, hogy e pár ugy a torony repe­
déseiből, valamint az evang. templom fedél­
zete alatt lévő költésre alkalmas minden hely­
ről kiszorulván, e helyütt határozta el otthona 
megállapítását. Néhány nap alatt .annyira ha­
ladt a munka, hogy hozzá foghattak a fészek­
rakáshoz ; még ugyanezen hóban el is készí­
tették, és június havában már a kicsinyek «tyuk»-
olását hallottam. 

A csóka az idő. támasztotta toronyrepedés­
ben addig fog törni vájni, mig csak költésre 
alkalmatossá nem teszi. Ha a munka nehéz, 
lassan halad, három-négy évig is eltart. A hol 
az első pár. elhagyta a törést-vájást, folytatja 
egy másik, ezek után egy harmadik pár. 

Fészkök anyaga vékony fagalyakból áll, de 
a kibélelésre puha, foszlányos fakérget is hasz­
nálnak. 

Ha a toronyhoz, a hol fészkeiket rakják, kö­
zel esik hárs avagy szilfa, mint például Iglón, 
akkor az a «törés» ideje alatt igazán ugy néz 
ki, mintha gondos kertészkéz nyirta volna 
meg; alatta rakás számra lehet gyűjteni az el­
ejtett galyacskákat. Ugyan ezt láthatjuk a to­
rony alatt is. 

Az ágtörés a csókáknál általános, mind a 
mellett akad pár, mely a dolog könnyebb végét 
választja, nem vesződik a törés fárasztó mun­
kájával, hanem a fa, illetőleg a torony alatt 
turkál a gazdagságban, a mennyiben mig egy 
galyacskát alkalmasnak talál, tizenkettőt is meg­
emel, mintha orr- és szájfintorgatással mon­
daná : ez sem jó. 

Olyan az ember is; ha sorsa kényelemmel 
áldotta meg, gazdagságában csak turkál, a jó­
nál rendesen jobbat kivan. 

De ha már választott galyacskát, azt addig 
forgatja szájában, mig biztos elhelyezésével 
annak egyensúlyát is helyreállítja, és ekkor el­
kezdi könnyű, hajlékony nyakát emelgetni, ide-
oda forgatni, félig kiterjesztett szárnyakkal 
egészen a földig hajlik, majd egy ugrásszerű 
mozdulattal emelkedni kezd, néhány méternyi 
távolságra egyenes irányban, csak ezen ut 
megtevése után következik a «csiga »-ut, mert 
kétszer-háromszor is megkerüli a tornyot, min­
dig emelkedve, mig eléri a nagy repedésben 
fészkét A visszatérésnél szereti az egyenes utat, 
sólyom-módra kezdődik lecsapása, de fele utón 
már csillapodik, a földhöz közel már annyira 
meglassul, hogy a legkisebb rázkódtatás nél­
kül történik a föld érintése. 

A fagaly-törés, illetőleg a fészekrakás, ko­
rán reggel kezdődik. 7—8 óráig folytonos 
munkában vannak, ezentúl némileg szűnni 
kezd a munka-kedv, hogy a következő nap 
annál nagyobb hévvel folytathassák. A délután 
is fészket rakok száma nagyon csekély, az is 
csak akkor történik, ha a him későn nyerte 
meg nősténye szerelmét. Nyájaskodott az igaz, 
folyton hallatta «tyuk»-oló szerelmi dalát, sür­
gött forgott, elárasztotta csipkedő'• csókjaival, 
rezgette farkát; jutalma mind ezek mellett 
gyakran egy barátságtalan vágás vala, de me­
lyet a him szépen megköszönvén, újból kezdte 
el a széptevést. A nőstényt csak kitartó udvar­
lás és figyelem puhítja meg, igen lassan kezd 
melegedni, de ha egyszer szive szikrát fogott, 
azután hímjének mindenben hü osztályosa 
annyira, hogy mindig ott van oldala mellett, 
egy pillanatra sem hagyja el, valószínűleg fél-
tókenynyé lesz; szóval annyira összeforr minden 
érzelmök, mintha egy szivök, egy leikök volna. 

Öt esztendeje, hogy folytonosan éber figyelem­
mel kisérem életüket, de hogy párzásuk mily kö­
rülmények közt folyik le, mely szakán a napnak ? 
eddigelé még nem láthattam; a mire valószínű­
leg a pityma'at első, vagy az este késő csendes 
perczeit szentelik. 

Szárny csapásuk nyárban kevesebb, mint 
télben. Télben ha egy esetleg harmincz méter 
hosszú utón 60szárnycsapást tesz, nyárban nem 
tesz többet 40—45-nél, a mennyiben nyárban 
nincs szüksége annyi hőnyerésre, mint télen. 
Láttam azt is, midőn a nőstény már tojásain ül, 
a him ott kering méltóságteljesen a magas to­
rony körül — vércse-módjára, mely halálos 
csapást készül adni a pitypalatyozó fürjnek, 
vagy a csörgő harisnak. 

A költés idejét kivéve a csókák rendes éjjeli 
tanyául az erdőt választják, innen térnek a vá­
rosba, falvakba korán reggel. A reggeli toillettet 
rendesen a legmagasabban fekvő helyen végzik, 
mely abban áll, hogy tollaikat tisztogatják, 
szárnyaikat emelgetik, magasra nyújtják nya­
kukat, farkukat billegtetik, többször megráz­
kódnak — mint midőn a tyúkok a porban 
fürdenek — csak ezután látnak a reggeli be­
szerzése után. 

Két-három esztendeje annak, midőn először 
vettem észre, telhó elején, hogy hajnalban az er­
dőről visszatért csókák rendesen a torony tete­
jére szállnak, melynek fedélzete pléh, de anélkül 
hogy egy, legfölebb két percznél tovább ma­
radtak volna ott, onnan a templom délkeleti 
oldalán diszlö, körülbelől 25—30 méter magas­
ságú nagy és terebélyes hársfán helyezkedtek 
el, és ott maradtak mindaddig, mig csak egé­
szen meg nem virradt. Ez rendszeres reggeli 
áthelyezkedés, egész télen át minden nap ismét­
lődik, csak tavaszszal szűnik meg, midőn az 
enyhülő idővel a szív is melegedni kezd. Ván­
dorlásuk oka e szerint minden esetre az, hogy 
a torony pléh-fedele sokkal jobb hővezető, mint 
a hársfa galy. 

Tapasztaltam továbbá azt is, hogy némely 
pár a fészek rakásának ideje alatt egy másik 
párral mérges harczban áll. A harcz természe­
tesen a fészek-hely elnyerése s megtartása felett 
foly, mely rendesen a gyöngébb, illetőleg a fiata­
labb pár legyőzésével végződik. 

A legyőzött fél a boszu fegyvere után nyúl 
most, lesben áll folyton, és midőn már a ki­
űzött otthonban kész a győztes fészke — kímé­
letlen módon rombolásához fog. Boszuja csak 
akkor csilapodik, ha a fészek a költésre teljesen 
alkalmatlanná lesz. A védelem is erős, mert 
nem egy fark és szárny-toll esik áldozatul. 

Szántás ideje alatt rendesen ott lehet látni, 
mint a gólyát, a legfiatalabb vágású barázdában, 
szedegetni a felszínre került pajor- és giliszta­
férget. Nem ritka jelenség életükben az sem, ha 
az idő száraz, meleg, hogy május havában külö­
nösen szeretik az idősebb patakparti fűzfákat 
fölkeresni; egy fát gyakran 10—15-en is meg-
szállnak, feszegetik a repedt kérget, mely alól a 
különféle, de kiváltképen a szürke-pánczélos 
poloskát szedegetik. 

A madaraknál csaknem átalános szokás, hogy 
a kikelés után a tojás héját repülés közben 
ejtik el csőrükből. A csóka ellenkezőleg, szereti 
képzeletileg elrejteni. Igy én azt tapasztaltam, 
hogy a tojáshéjjal nagy előszeretettel keresik 
föl a lombos fákat es itt ejtik ki szájukból, 
mely, ha esés közben valamely vékony kiálló 
száraz galyacskán felakad, olyan, mintha csengő 
volna. 
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Figyelemreméltó jelenség az is, midőn re­
pülni tanítják a kicsinyeket. A csóka-fiókok ott 
ülnek a torony egyik kiálló párkányzatán, szü­
lőik pedig előttük repdesnek mindaddig, mig a 
kicsinyek is neki melegednek és megpróbálják, 
hogy mit tudnak. Az öregek figyelemmel kisérik 
minden mozdulataikat, és ha esetleg hamar 
térnek pihenésre: közibök csapnak s barátság­
talan szárnycsapásokkal és csőrcsipkedéssel a 
gyakorlat folytatására kergetik. 

VIDONYI JÓZSEF. 

EGYVELEG. 
* A Bismark-kiállitást, mely a kanczellárnak 

70-ik születésnapja alkalmából adott ajándékokból 
s emlékekből állott, már berekesztették s a gyűjte­
ményt most szállítják Schönhausenbe, hol Bismark-
mnzenm lesz. A kiállítást maga a herczeg nem láto­
gatta meg, de a látogatók száma meghaladta a 
15,000-et. 

* Az udvariasság oka. Said Bargas, zanzibári 
szultán, ki a nőket általában nagyon kedveli, egy al­
kalommal az angol konzulnál levő hölgyek között 
bonbonokat osztatott ki. Egy hölgy sokkal több bon-

* Válási ok. Amerikában egy fiatal ember már 
az esküvő napján elhagyta nejét, egy orvos csinos 
leányát s válópert indított ellene, azt meg is nyerte 
oly feltétellel, hogy róla gondoskodni fog. Az ok, 
mely a bírákat e határozatra birta, az volt, hogy a 
leány eltitkolta jegyese előtt, hogy hamis hajat, ha­
mis fogakat s oly czipőt hord, mely egyik lábának 
rövidségét észrevehetetlenné teszi. 

* A kosbor-tenyésztés, melyet pár évvel ezelőtt 
különösen az Egyesült-államokban kaptak fel, hirte­
len kiment a divatból. Oly gyökerek, melyekért előbb 
ezer forintot is fizettek, ma alig érnek 10'50 frtot. 
Az angolok még kedvelik a kosborvirágokat, de itt is 
érezhető a hanyatlás. 

* Hugó Viktor kéziratai a legnagyobb rendet­
lenségben maradtak hátra s nagy fáradságba fog ke­
rülni azok összeírása. A költő minden gondolatát kü­
lön szelet papírra jegyezte s ezt egy-egy tartóba 
rakta. Némely tartónak külön neve is van, például 
tOczeán», melyben egész sereg a tengere vonatkozó, 
de egymással semmi összefüggésben nem álló jegy­
zet van, más helyen vannak regény- s drámavázlatok 
s nyers anyagok költemények számára s más effélék. 

* Az orosz nyelv nagyon kezd terjedni Indiában, 
különösen Kalkuttában nagyon feltűnő az orosz 
nyelvtanok nagyszámban megrendelése. 

lyet tüzelő anyagul és melegítő gyanánt szintén fel­
használ, világító anyagnak azonban nem kielégítő. 

* Czimező egyletek jöttek divatba Svédországban. 
Czéljuk az «Ön» (Ni) megszólítást általánossá tenni 
s ezért AV'-egyleteknek is nevezik magukat. A Xi-
egyletek női tagjai Al-brocheokat, a férfiak Ali-jegye­
ket viselnek; a lakó-szobákban külön falragaszok 
figyelmeztetik a látogatókat a *N%> használatára. 

* Nagyszerű mauzóleumot ástak ki Kómában a 
Via Salára mellett. E mauzóleum még nagyobb, mint 
Ciicilia Metella ismert síremléke, melynek hatalmas 
tornya tudvalevőleg 2'JVÍ méter átmérőjű. 

* A bakteriakról, melyek, mint a ragályos be­
tegségek terjesztői, ujabban oly sokat emlegettet-
nek, Pasteur tanár a franczia akadémia előtt azt az 
érdekes felfedezést közölte, hogy azok a növények 
csírázásához múlhatatlanul szükségesek. Egyik ta­
nítványa, Duclaux borsóval és babbal tett kísérlete­
ket s mivel a bakteriakat teljesen elzárta előlök, két 
hónapig csírázás jelét sem mutatták. Pasteur meg 
van győződve arról, hogy a fiatal állat sem marad 
életben, ha kezdettől fogva bakteria-mentes élelmi 
czikkekkel táplálják s ajánlja ennek megkisértését s 
a mutatkozó szimptomák feljegyzését. 

:: Állatseregleti versenyt rendezett egy angol 
garnizon katonasága. Minden versenyző egy madarat 

Lota Károly festő-tanár mellszobra. Stróbl Alajostól. Dr. Wagner János egyetemi tanár arczképe. Stettka Gyulától. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNOKÁBÓL. 

bont kapott, mint a többi s hiúságból megkérdez­
tette a szultánt, hogy mi okozza e kitüntetést. 
A szultán neheztelve, azt feleltető a tolmácscsal: 
« Azért kapott több bonbont, mivel szája még egy­
szer oly nagy, mint a többi hölgyeké*. 

* Tizenöt ezer liter petróleum vész kárba Da­
laki mellett, Perzsiában. Európai vállalkozók már több 
ízben akarták a forrásokat felhasználni, azonban a 
perzsák közönyösségén s a kormány rendkívüli kö­
vetelésén a terv hajótörést szenvedett. A tömérdek 
petróleum mind haszontalanul foly szét s végre a 
Kaspi-tengerbe ömlik. A Perzsa-öböl mellett is jelen­
tékeny napbta- források vannak, de ezeket sem hasz­
nálják fel. 

* Négylábú madarat fedeztek fel Dél-Ameriká­
ban az Amazon torkolatánál. E madár (Opisthecma 
eristata) a Marajs szigeten Anabija folyó mellett él s 
egy «anmga» nevű nagylevelü mocsári növényen 
rakja fészkét. A madár'a fáczánhoz hasonlít, csak 
kis korában négy lábú, néhány nap múlva azonban 
két lába szárnynyá változik. 

* A Gutenberg-bibliát, melyet Qoaritch londoni 
könyvárus közelebb árverésen 39,000 forintért szer­
zett meg, pbotolithograpbiai utón szándékoznak 
többszorositeni. A két kötetből álló műben 1282 
oldal van. A sokszorosított példányokban az initialék 
színesek lesznek s bevezetésül tudós értekezés közöl­
tetik. Egy példány ára 10 guinea (100 forint) lesz. 

* A düsseldorfi tanács szigorú büntetést rendelt 
el oly gondatlan sétálok ellen, kik a botokat vagy 
esernyőket hónuk alatt szokták hordani s ez által 
másokat megsértenek. 

* Napóleon oroszországi hadjáratának részesei 
közül most halt el az utolsó Coeuveban, a berni Ju­
rában. E svájezi veteránt Chavanue Péternek hív­
ták, most 95 éves volt s többek kört Napóleon 
oldalán volt a hírhedt bsrezinai vissiavonilás alkal­
mával. 

Iramszar vasokat fognak meghonosítani a cseh 
erdők magasabb rétegeiben, a hol az éghajlatot erre 
alkalmasnak tartják. 

* Meleg sáskát ajánl reggeli eledelül Biley wa­
shingtoni hire3 tanár s hosszas tapasztalás alapján 
azt hiszi, hogy csakhamar oly kedvencz eledel lesz, 
mint a bákaezombok, fecskefészkek s más különössé­
gek, melyektől kezdetben szintén irtóztak. Izök az 
osztrigáéhoz nagyon hasonló s az ellenszenvet köny-
nyen le lehet győzni, ha előbb tejbe mártják. 

* Tűz és viz ered egy ugyanazon forrásból 
Kaliforniában Stockton közelében, ha ugyan hinni 
lehet az ottani lapoknak. A farmer bizonyos mély­
ségben kitűnő vizet talált, azonban a kut közepén 
még tovább is fúrást eszközölt s az uj csöven sürü 
gőz jött feL mely igen gyúlékony volt. Az ügyes 
amerikai most kettős csövet készíttetett, a vastagabb 
csövön jő fel a viz, a benső csövön pedig a gáz, me-

vagy emlős állatot hajtott maga előtt. Az első nyer­
tes egy kecske, a második egy lud volt. A versenyzés 
sok mulatságra adott alkalmat. 

* Kaffer mahdi támadt Dál-Afrikában. E próféta 
állítólag az elhunyt hősök szellemével társalkodik s 
azok üzeneteit közli honfitársaival. Legnagyobb agi-
tácziója a pálinkaivás s más európai szokások ellen 
irányul, hirdetvén, hogy e szokások kiirtják a kaffe-
reket. Egy főnököt annyira meghatott predikácziója, 
hogy rögtön eltörte a pálinkás üveget s tartalmát 
földre öntötte. 

* Az uti podgyász eddig korlátlan nagy lehetett 
az angol vasutaknál s külön jegyet nem kellett reá 
váltani. Most a kontinentális rendszert fogadták el, s 
osztályok szerint 60—120 font podgyászt lehet csak 
vinni. A podgyász feladása és a jegyváltás nagyon 
kellemetlen lesz az angol közönségre. 

* Kőt öles átmérőjű egy kerekű velocipedet ké­
szíttetett egy amerikai tornász. A hatalmas eszközzel 
egy perez alatt közel egy angol mértföldnyi utat le­
het megtenni. 

* Úszó hadigyakorlatokat tartanak most né­
mely franczia ezredekkel. Lóháton, teljesen felfegy­
verkezve mennek a vízbe s a szerelvényeket fejük 
felett tartják szárazon. A partra jutva rögtön kardot 
rántanak s a képzelt ellenséget üldözőbe veszik. 
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INDALI PÉTER. 
(1821-83.) 

Közoktatásügyünk örvendetes fel­
lendülését általában az ujabb alkot­
mányos korszak óta számítják s mél­
tán, mert tagadhatatlan, hogy e len­
dületet nem annyira a szakférfiak 
buzgó működése teremtette meg,mint 
inkább a költő Eötvös rendkívüli ha­
tású buzdítása, az az örök dicsősé­
günket képező lelkesülés, mely más­
fél évtizeddel ezelőtt a nemzet jobb-
j ait csaknem kivétel nélkül magával 
ragadta s oly tevékenységet, oly ál­
dozatkészséget létesített a tanügy 
iránt, mely müvelődéstörténelmünk 
egyik legszebb lapját képezi. De ha 
elismerjük is a külső tényezők e rend­
kívüli fontosságát, épen nem kicsi­
nyelhetjük a magyar psedagogusok 
munkáját, mely munka nélkül az 
Eötvös nevéhez kapcsolódó szép kor- • 
szak eredménytelen lett volna s a 
lelkesülést nem követendi ama szebb 
jövő, melyről ma már biztosan el­
mondhatjuk, hogy nem telik el egy 
nemzedék s közoktatásügyünk vi­
rágzása a magyar népet Európa kul-
turnépei közé fogja emelni. Nem 
voltak ugyan psedagogjaink között 
európai hirü emberek, mert Come-
niust és Felbigert csak részben ne­
vezhetjük a magunkénak, de ennek 
oka főkép abban kereshető, hogy kis nemze­
tünk szakférfiainak neve rendesen igen szűk 
körben maradt meg, a művelődés-történelem 
tanulmányozója azonban tudja, hogy hazánk­
ban, legalább az utóbbi három század alatt, 
mindenkor éltek koruk műveltségének színvo­
nalán álló peedagogok s köztük nem egy, mi­
ként más tudományágakban is észlelhet­
jük, valódi teremtő szellem volt, bár műkö­
dése az utókorra csekélyebb hatással birt, 

ERDÉLYI INDALI PÉTER. 

mint a szerencsésebb angol vagy német szak­
férfiaké. 

A közoktatásügy e régi bajnokainak egyike 
dőlt ki most a hazai tanférfiak sorából: Er­
délyi Indali Péter, az ismert ABC-iró. Nem 
volt idős ember, még csak a hatvanegyedik 
életévében járt, tehát jó messze attól a kortól 
is, melyet a zsoltáriró szűkmarkúan az emberi 
élet határának kiszabott, s mindamellett most, 
midőn örökre elvált tőlünk, ugy tűnik föl alakja, 

mint a ködös régi idők egyik fen-
maradt oszlopa, melyhez gyermek­
éveink emlékei vannak hozzá ta­
padva. Ifjú nemzet vagyunk, gyor­
san előretörő tevékenységgel, kik 
egész évszázadot éltünk át husz-
harmincz év alatt, emlékező tehet­
ségünket nagyon igénybe veszi a 
jelen s a közelmúlt. De azért nem 
mondhatja senki, hogy a magyar ha­
mar feled s kegyelete múlékony 
szalmaláng. Erdélyi Indali Péter, 
bár társadalmi és irodalmi műkö­
désének nagyobb része a múlté, 
mint veterán puedagog folyvást ki­
váló tiszteletben részesült s halálá­
nak hire országszerte mély részvétet 
költött fel. 

Indali Péter (az «Erdélyi» előne­
vet irodalmi működésével szerezte) 
1824-ben július 24 én született Pa­
tán, Kolozsmegyében; szülői szegény 
földmivesek voltak, kik az eszes és 
tudvágyó gyermeket papnak szánták, 
mely pálya akkor a szegény emberek 
csaknem egyedüli ideálja volt. A re­
formált felekezetnél, melynek tagjai 
közé tartuzott Indali, hazánkban ily 
elhatározás létesítése nem volt ne­
héz. Ha egyszer bevitték a gyerme­
ket a «kollegium»-ba, évek hoBszu 
során megmaradhatott itt a nélkül, 
hogy szülőinek vagy más hozzátar­
tozóinak valami költségébe kerülne, 
s ha márserdülnikezd.akorrepetitor-
ság, legáczió s számos más czimen 

befolyó] jövedelmek a fiatal kor igényeinek meg­
felelő uri életet is biztosítanak számára. így 
nőtt fel, sokezer más protestáns férfiúhoz hason­
lóan, a falusi iskola csekély tudományának elsa­
játítása után Indali Péter a kolozsvári reform, 
kollégiumban. Egyedüli eltérés életében a töb­
biekétől az volt, hogy már tanuló korában 
osztálytanítóvá lett, a mire e kollégiumban 
alig volt példa s hogy egyszerre két iskolai 
pályadijat is nyert el, az egyiket jogi, a másikat 
történeti tárgyról irt dolgozatával, a mely mun­
kálatok különfélesége — az akkori protestáns 

A «BIALA VODA» («FEHÉR VIZ») RÉT A KÁRPÁTOKBAN. 
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főiskolák tanitásmódjának eredménye — mu­
tatja fogékonyságát a tudományok különböző 
ágai iránt. 

Az ifjú valódi hajlama a tanítás iránt csak­
hamar előtérbe lépett s bár a protestáns ifjak 
szokása szerint elvégezte a theologiát és jogot, 
tanító maradt. Nagy Ferencz tanvezető tanár, 
ki a fiatal ember hajlamát és ügyességét korán 
fölismerte, mint fentebb emiitettük, másodéves 
leczkejáró theologus korában egész osztályt bi-
zott reá, s ezenkívül kieszközölte azt is, hogy az 
ügyes fiatal tanító mintegy póttanfolyamokat 
tartson falusi tanítók előtt. Az erdélyi reform, 
egyházkerület által rendezett ezen első póttan­
folyamoknak kiváló sikere volt s az egyház­
kerület kiállította a fiatal ember részére a bizo­
nyítványt, hogy «működésének eredménye és 
fáradozásának sikere meglátszott az illető taní­
tók eljárásán és oktatásain». 

A csakhamar bekövetkezett zavaros idők 
azonban megzavarták a fiatal psedagog műkö­
dését. Az olahok lázongása elől a gróf Mikes 
családdal, hol mint magánnevelő működött, 
Pestre menekült, • innen Windischgrácz bevo­
nulása után megint visszatért Kolozsvárra. 
A muszkák beütése után ismét menekülnie kel­
lett Kolozsvárról, hogy több akkori magyar lap­
ban, kivált a Kolozsvárit megjelenőkben közzé­
tett hazafias, éles és erős hangú czikkei miatt 
zaklatásoknak és üldöztetésnek ne legyen ki­
téve. Egy darabig Miskolczon és környékén 
Erdélyi Péter név alatt lappangott s csak 1851-
ben jött ismét Pestre, hol a Szőnyi-féle intézet­
ben, számos jelesünk e menedékhelyén, nyert 
alkalmazást s e mellett a fővárosban, többnyire 
főúri családoknál, magánórákat adott. 

Irodalmi működésének fénykora volt ez. Még 
Miskolczon megírta híres ABC-jét, mely 1851. 
Egerben jelent meg először s a következő év­
ben Pesten Heckenastnál második kiadásban. 
E mű "Egészen uj szerkezetű ABC vagyis Ve­
zérkönyv az olvasás-tanításra és tanulásra, a 
hangoztató és irva olvastató módszert szem 
előtt tartva» a maga korában rendkívüli hala­
dást jelzett. Az irva olvastatás nagy fontosságú 
reformját Simon Antal hazánkfia ugyan már 
1807-ben hangoztatta, jóval előbb, mint a né­
met Grasert, kit e fontos psedagogiai módszer 
feltalálója gyanánt ünnepelnek, azonban az 
életbe tulajdonkép Indali Péter vitte be s az ő 
nyomain haladtak Bárány Ignácz, Gönczy Pál, 
Lakits Vendel s az ujabb kor más ismertebb 
ABC írói. Az a módszer, melyet Indali honosí­
tott meg hazánkban, száz és százezer gyermek­
nek első s legnehezebb munkáját könnyítette 
meg : már csak ez által is bizonynyal jelenté­
kenyen hozzájárult közoktatásügyünk felvirá­
goztatásához. A műből Heckenastnál és később 
a Franklinnál egymásután ÜO erős kiadás jelent 
meg s hogy még ma is mily becsben tartják a 
müvet, tanúsítja, hogy a szerző múlt év végén 
a 22-ik kiadást bocsáthatta közre, oly ered­
mény, mely tankönyveknél is a ritkaságok közé 
tartozik hazánkban. Ez ABC-n kivül Indali 
ugyanez időben adta ki a «fali olvasó táblákn -at, 
melyek meghonosításában szintén úttörő volt s 
mely sok kiadást ért s 1856-ban a középisko­
lák számára készített olvasókönyvet. Irt e mel­
lett számos nevelési értekezést, s Sue egyik 
regényét fordította magyarra. 

1857 vége felé visszatért Kolozsvárra. Kez­
detben a reform, egyház belvárosi leányiskolá­
ját vezette, majd a főiskolában lett a földrajz és 
német nyelv tanára. 1870-ben végre a vallás-
és közoktatásügyi miniszter kinevezte az akkor 
megnyílt tanítónőképző intézethez a földrajz és 
történelem tanárának, hol ritka sikerrel műkö­
dött, de a mellett egész az ujabb időkig magán-
tanitással is foglalkozott. 

Mily sikerrel s buzgalommal folytatta Indali 
a tanítást, legjobban jellemzi maga báró Eötvös 
József, ki neki, mint gyermekei nevelőinek, a 
következő szép bizonyítványt állította ki: «Er­
délyi Indali Péter ur négy évnél tovább oktatá 
gyermekeimet, mint házitanító. Lankadatlan 
szorgalma, a jeles oktatásmodor s a jótékony 
befolyás, melyet kedélyessége által a növen­
dékeire gyakorolt, e férfiút, mint azon ritka 
egyéniségek egyikét ismerteté meg velem, ki­
ket a természet mindazon tulajdonokkal meg­
ajándékozott, melyekre a nevelőnek szüksége 
van, s kik e tulajdonokat tanulmányok által 
szerencsésen kiművelték: ugy hogy részemről 
senkit sem nevezhetnék, kit épen kisded gyer­
mekek oktatására és nevelésére Indali Péter ur­

nái alkalmasabbnak tartanék. Báró Eötvös 
József.* 

Nevelői buzgalmát jellemzi bizonyos tekin-
! tétben az a tény is, hogy három leánya (egyet­

len, szép tehetségű és irodalommal is foglalkozó 
j fia korán szerencsétlenül veszett el) okleve-
i les tanítónő s két veje közül egyik (dr. Bene­

dek Albert) főreáliskolai tanár s a másik, az iro-
| dalomban is szép névvel biró Hegedűs István, 
j szintén tanár a kolozsvári reform, főiskolánál. 

A tanférfiu szerény, csendes működése vissza­
tükröződik életében is. Önteremtette ember 
volt, kit tehetsége és szorgalma emelt tekin­
télyes állásokra. De a milliók tanítója, kinek 
könyvét egy egész nemzedék használta, nagyobb 
szerepet a közéletben nem játszott. Müveiről 
mindenkor dicsérettel emlékezett meg a kri­
tika, a kolozsdobokai tanitó-egylet érdemeit 
elismerve tiszteleti taggá választotta, legnagyobb 
dicsérete és tisztessége azonban mindvégig az 
maradt, hogy egy «ABC»-t irt, mely a maga 
korában legkitűnőbb munka volt s mely pseda-
gogiai irodalmunkban nevét megörökítette. Ne 
kicsinyeljük egy csendes élet e működését, 
hasznot, nagy hasznot alkotót e kis ABC-és 
könyv s alkotója megérdemli, hogy nevét az utó­
kor is kegyelettel emlegesse. 

ÁZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNO­
KÁBÓL. 

A műcsarnokba belépve a szobrok fogadnak. 
Mindjárt az előcsarnokot is szoborművek töltik 
be, s aztán következik a nagyobb közép-csar­
nok, az is tele van, sőt a többi termekben szin­
tén kellett helyet keresni a szobroknak. Magyar 
szobrászok műve ily nagy számban még soha 
sem volt együtt, pedig nincs kiállítva a ké-

! szülőben levő monumentális szoborművektől 
semmi egyéb, csak Huszártól a Deák-szobor 

: egy mellékalakja, az Igazság. Erczbe öntve a 
' nagy iparcsarnokban, mint érczöntési művet 

helyezték el. 
Meggyszin függönyzet, zöldelő bokrok közt 

e szoborművek igen kedvező benyomást tesznek, | 
s a műcsarnokba lépőt jól hangolják a szemlére. 

A közép-csarnokot, mely mindaz elrendezés­
nél, mind a szoborművek változatosságánál 
és értékénél fogva oly érdekes, lapunk 26-iki 
számában már közöltük. Most néhány szobor­
művet mutatunk még be. 

Stróbl Alajos tizenkét szoborművel van kép­
viselve : mellszobrok, genreművek és egy alle­
gória. 0 készítette természet után ő felsége 
mellszobrát is, mely márványból szépen dol­
gozva az előcsarnok központját foglalja el. 
Igen sikerült gr. Zichy Jenő márvány arczképe, 
gazdag díszítéssel, mely a mellszobrot egy me-
daillonból kiemelkedőn tünteti föl. E derék 
szobrászunkat bízta meg a képzőművészeti tár­
sulat is, hogy Lotz Károly kitűnő festőnk mell­
szobrát készítené el a társulat műcsarnoka szá­
mára. A társulat ugyanis nevezetesb művészeink 
bronz mellszobrával díszíti műcsarnoka termeit. 
Eddig Zichy Mihály és Munkácsy Mihály szobrai 
vannakott. Az operaszínház mennyezeténeknagy 
falfestménye volt az alkalom, hogy a képzőmű­
vészeti társulat Lotz művészete iránt is ünnepé­
lyes kifejezésre juttassa az elismerést. Stróbl 
élethűséggel, erőteljes művészi jellegzéssel ké­
szítette el a művet, melyet mi is bemutatunk. 
Mint mű, mint egyik legkitűnőbb festőnk kép­
mása, kétszeresen érdekelheti Stróbl művei 
közt a magyar közönséget. 

Zala György, ki az őszkor a képzőművészeti 
társulat nagy diját nyerte ej «Mária és Mag­
dolna" szoborcsoportozatával, * szintén egész 
sorozatát mutatja be müveinek, plasztikus tulaj­
donokban kiváló nagyobb csoportozatokat, ele­
ven mintázásu mellszobrokat, s ezek közt egy 
genre-szobrot, a dalos Blahánéról. Az ifjú 
szobrász szemlátomást fejlődik és halad. Huszár 
halála óta a figyelem sokat foglalkozik vele. 
Az aradi vértanuk félbemaradt szobrának be­
fejezésére is őt szólították föl. József főherczeg 
családja részéről hízelgő és bátorító megbíza­
tásokat nyert. Alig három éve, mikor e fia­
tal művész első alkotásával a nyilvánosság 
elé lépett. Kedves, vonzó csoportozat ez : 
«Fél a babát. Itt van most is a kiállításon. 
Münchenben készítette, s nagy dicséreteket 
ért el vele. Az «Allgemeine Zeitung »-ban oly 

* E szoborművet a "Vasárnapi Ujság» múlt évi 52. 
számában mutattak be. 

tekintélyes műbiró, mint Pecht, irt legna­
gyobb elismeréssel a fiatal magyar szobrászról. 
A csoportozat kellemes összetételű, bensőség és 
játsziasság szól belőle. Egy anya, ölében kis 
gyermekével, mellette a hosszú nyakú hattyú. 
A kicsi ijedve húzódik vissza a borzasztó állat­
tól. A mosoly, melylyel anyja megnyugtatja, a 
mozdulat, melylyel a hattyú elé terjeszti karját: 
a szeretet, a gyöngédség, a tréfa egész összhang-
zata s hozzájárul még a gyermeteg ártatlan­
ság is. 

Kiss Györgytől «Az irgalmas szamaritánusa 
életnagy alakok csoportja gipszből. Ama müvek 
egyike, melyeket a müvéBZ becsvágya létesít. 
Mert nem mindig van abban a helyzetben a 
művész, hogy szabadon alkosson, igazi vágyai 
szerint. Több év óta mindannyiszor láthattuk e 
szép müvet, valahányszor a képzőművészeti tár­
sulat műcsarnokába mentünk. Ott volt fölállítva 
a lépcsőházban, s kiki észrevehette, hogy meny­
nyire emeli a csarnok diszét. Bibliai tárgyánál 
fogva is alkalmas volna templom vagy kórház 
díszéül, művészi értéke pedig egyenesen ajánlja. 

Ilyen sors jutott Szécsi (Sefcsik) Antal «Szent 
Mihály arkangyalának* is. Ez sem egyenesen 
az országos kiállításra készült, ez is elég igé­
nyekkel számithatna, hogy márványból is meg­
rendelje valami meczénás. A plasztikai érzék 
igen erősen nyilatkozik e szoborműnek kigon­
dolásában és megszerkesztésében. A lángpal-
losu, szárnyas arkangyal, ki letiporja és pok­
lokra űzi a sátánt, rohanva száll, kérlelhe­
tetlenül emelve föl kardját. Lába alatt a sátán, 
összezsugorodva, aláhullva. A diadalmas küz­
delem, a bukás, a kárhozat szerencsés kifeje­
zője a két alak, s a lendület is szépen van fel­
tüntetve az alakok elhelyezésében. 

Végül még az arczképek közül mutatunk be 
egyet: dr. Wagner János egyetemi tanár arcz-
képét, Steltka Gyulától. A nagyérdemű orvos­
tanár nem régiben ülte meg jubileumát. Nagy 
számú tisztelői és tanítványai akkor határozták 
el, hogy az egyetem számára lefestetik arczké-
pét. Stettka Gyulát, a legifjabb festők egyik 
kiválóbb tehetségét, Benczúr Gyula tanítványát 
bízták meg vele, ki derekasan beváltotta a meg­
bízatást. 

AZ ÓRIÁSI HORDÓ KORCSMA A KIÁLLÍTÁSON. 
Horvát testvéreink nemcsak Petőfivel, ha­

nem magával Diogenessel is tarthatják a ro­
konságot. Legalább Diogenes óta ők csináltak 
másodszor lakóházat a hordóból, és az nagyon 
szép tőlök, hogy míg az államjog terén Magyar­
ország harmadrészét követelik, addig a kiállítá­
son megférnek egy hordóban is. Persze a hor­
dónak, melyről szólunk, s melyet képben is 
bemutatunk, csak a hires heidelbergi és tatai 
hordók sorakozhatnak nagyságban melléje. 
Ott terpeszkedik, illetőleg terpeszkednek, mert 
kettő van -— hatalmas ászokjaikon, az olda 
lukba vágott ajtókkal és ablakokkal, melyek­
hez fagarádicsok vezetnek föl; büszkén gömbö­
lyödnek óriási sárga dongáik; kecsesen mint 
a legszebb asszonyi tagok, melyeket büszke 
diadémként fognak át a fényes fekete abron­
csok széles pántjaikkal. Cservenka és Gross-
mann mesterek neve szerénykedik egy szögeiéi­
ben, mint készítő bodnároké, azaz hogy épí­
tőké, mert ekkora arányok megérdemlik, hogy 
magasabb hangon beszéljünk rólok, s a négy 
oldalon sudár hasított szarufák, a horvátországi 
rengeteg erdőségekből, adnak pavillonszerü kör­
nyezetet a kádár-ipar ez emlékezetes monu­
mentumainak. 

Mint két haragvó óriás fordit hátat egymás­
nak a két hordó; egyben-egyben kényelmesen 
elfér negyven személy minden czók-mókjával és 
pereputyjával. S hogy a pompás szerémi bortól 
eredő túláradt jókedv féktelensége se «rúgja ki 
az oldalát", arról a csapok gondoskodnak, ha 
ugyan termett a világon olyan csapos legény, a 
ki képes volna emberi marokkal kezelni ezí a 
két hordó-szörnyeteget. 

Délutánonként jó horvát tamburások verik 
az «udri, udri»-t s a kíváncsi közönség nem 
egyszer kiszorul a kunt levő teritett asztalok­
hoz, hol jó bor és hideg étkek járják. S ez a 
korcsmai speczialitás igazán megérdemli min­
den borivó ember rokonszenvét. Mert ha van 
abban valami sajátságos vonzó inger, pinczé-
ben szürcsölni a hegy levét, s aztán a földalatti 
sötéttől kábult fővel tántorogni a napvilágra: 
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mennyivel érdekesebb még magában a hordó­
ban ((szivni magát tele»; bizonyára oly reform, 
melyet ha Noé ismert volna, bárka helyett 
hordót épit vala a vizözöntől megmentett élő­
világ számára. 

A BIALA V0DA-RÉT A KÁRPÁTOKBAN. 
Bousseau előtt nem nagy gyönyörűséget ta­

láltak a hegyekben a «finomult izlésü» embe­
rek. A sik róna volt az uri turisták kedvencze 
s ha volt rajta valami kanális, vagy lomhán vé­
gig hömpölygő folyó, ha az utak mellett egy-

, egy eperfasövény vonult el egyenesen, mint a 
zsinór: azt tekintették a szép tájkép ideáljának. 

A nagy filozófus volt az első, a ki föltárta az 
alpesi hegyvidék szépségeinek evangéliumát, 
s azóta százával, ezrével vonulnak a természet 
szépségeinek kedvelői az Alpesekbe, szivni azok 
erősítő levegőjét, barangolni üde növényzetű 
völgyeikben s fölhágni hóval borított, kopár 
ormaikra. 

De az Alpesek csodás rejtelmei nem rejtel­
mek többé. A czivilizáczió egy zugot sem ha­
gyott bennök fölkutatlanul, nincs többé meg­
közelíthetetlen helyük. S a mindig uj, az isme­
retlen után vágyó emberi szellem már tért 
igyekszik találni fürkésző, kutató igényeinek s 
kultiválni kezdi Európa nagyságra második 
hegytömbjét is, a Kárpátokat, kivált a Magas-
Tátrát, melynek még megvan az az ingere, 
a mit az ismeretlenség kölcsönöz s elragadó 
szépségeivel méltán versenyez Svájcz világhírű 
tájaival. 

Ez úttal is egy kevésbbé ismert festői helyet 
mutatjuk be a Magas-Tátrának. Zakopane felől, 
a hol a Kárpátokba Galiczia felől induló ka­
ravánok gyülekező és künduló pontja van, a leg-
jutalmazóbb, noha kissé fárasztó ut vezet a 
Biala-voda — fehér viz — nevű alpesi rétre. 
Nem kevesebb, mint három nap szükséges, hogy 
elérjük, elhaladva a «Mlinarz» — molnár — 
nevű völgy fölött, eljutunk a Byzy nevű hegy-
gerinczre, a honnan tiszta időben szépen kive­
hető a Magas-Tátra mind a két lejtője, a Gali­
czia és Magyarország felőli. 

Tovább haladva, mint egy rejtett kert bukkan 
élőnkbe a Biala-voda rétség, övig érő havasi 
füvével, balzsamos illatot árasztó tarka virágai­
val, a sziklahegyek alján sötétlő fenyveseivel. 
A szürke sziklákkal eleven ellentétben álló 
rétre magasról tekint alá a kárpáti ormok kirá­
lya, a gerlachfalvi csúcs, mely ez oldalról leg­
könnyebben közelíthető meg, B mely képünk 
jobb oldalán látható. 

Még egy napi járó ut s keresztül jutottunk a 
két ország határán, magyar területen vagyunk, 
a Fekete-tónál és a Tengerszem melletti mene­
dékháznál, honnan a nagy kirándulások egész so­
rozata között válogathat a szenvedélyes turista. 

BUDAPESTI TÁRCZA. 
Az eleven «holt saison.» — A Kelet Parisa. — Két 
gáláns fejedelem. — Tisza Kálmán a kiállításon. — 
Miniszterelnök és czigányprimás. — Horvátok Buda­

pesten. — Krokodil-történetek. 

. . . Mikor pediglen nyara tartott az Ur szü­
letése utáni 1885-dik évnek, akkor a budapes­
tiek izzadtak, vendégeket fogadtak és nagy ál­
domásokat csaptak. 

Nem tudom, lesznek-e ugyan még krónikaírók 
a régiek mintájára, de ha lesznek, bizonyára 
ezt jegyzik föl az idei holt saisonunkról, mely­
nél elevenebb nem volt még. A legrégibb ubor­
kák sem emlékeznek arra, hogy tisztelt fajukról 
oly keveset emlékeztek volna meg a hírlapok, 
mint az idén. És mivel a holt idény annál hol­
tabb, mentől gyakrabban idézik megszorult 
tárczairók az uborkát, mint az unalomnak és 
eseményhiánynak szimbólumát, világos, hogy a 
holt évad az idén nem egyéb holt fogalomnál. 

Ha mindig igy maradna! Ha fejedelmek és 
diplomaták, külföldi kormányok küldöttei s tu­
risták a szélrózsa minden tájáról nyaranta föl­
keresnék igy Budapestet! Ha csakugyan Parisa 
lennénk a keletnek, a mint a minap egy fran-
czia ismerősöm udvariasan elnevezte főváro­
sunkat! 

És nem vagyunk-e már egy kissé azon az 
úton, hogy csakugyan azzá legyünk ? Az elő­
kelő világban a walesi herczeg látogatása 
óta eddig is jó hire volt Budapestnek, s e hír 
ezentúl még jobb lesz. Két ujabb fejedelmi lá­

togatónak kedvező véleménye fővárosunkról 
csak növelheti ezt a renomméet. Milán királyt 
és Sándor bolgár fejedelmet értjük, a kik csak 
nemrég jártak itt. A Battenbergek daliás ural­
kodói sarjára a magyar nök szépsége talán még 
nagyobb benyomást gyakorolt, mint fővárosunk 
festői látképe. S ha mindjárt egy kis indiskré-
czió is, de már csak elárulom, hogy e rokon­
szenves külsejű és modorú fejedelem nagyon 
élénken tudakozódott mindjárt megérkezése 
után arról, vajon hölgyeink bája megfelel-e az 
arról, ugy látszik, Szófiáig is eljutott híreknek. 
A két balkánfélszigeti fiatal uralkodóban van 
valami a (deggalánsabb király», IV. Henrik 
véréből. S hogy a lovagias hódolat a szépnem 
iránt nagyon jól összefér az uralkodói erélylyel, 
azt eléggé bizonyítják a ránczba szedett szerb és 
bolgár elégületlenek. 

Egy másik előkelő vendége is volt a kiállítás­
nak e napokban, a kiről nem irtak a lapok. 
Az igaz, hogy csak «inkognitó» ment ki, esnem 
is azért, hogy szemlét tartson a pavillonokban, 
hanem azért, hogy megszemlélje Dobos esti 
étlapját. Tisza Kálmánt valóban oly ritkaság 
nyilvános mulatóhelyen látni, hogy érdemes 
számon venni, ha egyszer más közönséges 
halandó módjára leül egy vendéglői asztalhoz 
vacsorálni. És miután a szíves olvasót, ki valahol 
a szepesi vagy máramarosi bérezek között nya­
ral, talán érdekelni fogja a fontos tény, kinek 
társaságában tölti estéit a szalmaözvegy minisz­
terelnök, hát már csak megmondom, hogy báró 
Bedekovics, Horváth Gyula és Hegedűs Sándor 
az irigyelt férfiak, kikkel Tisza egyedül tölti az 
estét Dobosnál. 

Tisza Kálmánt sokszor hasonlították Guizot-
hoz, már csak azért is, mivel a barátjairól és 
híveiről ép ugy szeret gondoskodni, mint az 
«esemyökirálynak» egykori miniszterelnöke. 
Annyi bizonyos, hogy a máskülönben nagyon 
sántító hasonlat daczára Tisza Kálmán egyike 
azon ritka embereknek, kik nem feledik el a 
nekik tett szolgálatokat. Még akkor sem, ha 
csupán egy — czigányprimásról van szó. 

Hogy hogy nem, a nagyváradi banda, mely 
nagyon szeretett volna idefönt muzsikálni a 
kiállítás alatt, nem jutott vendéglőhöz az I. (Mat-
lekovics) Sándor uralma alatt álló birodalom­
ban. Akárhová kopogtattak is be a váradi barna 
legények, hogy hát legalább «próbára» játsz­
hassanak, mindenütt az volt a válasz: «Hja, 
nem lehet, itt már más czigány hegedül. Előbb 
kellett volna vasútra rakni a nagy bőgőt.» 

No pedig, mikor egy czigánynak akkora hely 
sem jut, hogy muzsikálbasson, az már igazán 
az utolsó állapot. Az egész banda ugy nézett 
ki, mintha a siralomházba került volna, mikor 
mindenfelöl kikosarazták őket. 

— Hát nincs maguknak semmiféle nagy ur 
ismerősük, a ki magukat valahová bekommen-
dálhatná ? — kérdé egy barátom az elkeseredett 
prímástól. — Mert protekezió kell ám a mai 
világban mindenhez. 

— Dehogy van, dehogy van, nagyságos uram. 
Most vagyunk mi először Budapesten. Nem is­
merek én itt se nagy urat, se kis urat, csak a 
legnagyobbat: Tisza Kálmán ő kegyelmességét. 
Sokszor muzsikáltunk ám neki a régi jó idők­
ben Geszten és Váradon. 

— No lám. Hátha épen ő segíthet a maguk 
baján. 

— Persze, persze. De fog is ő szóba állani 
egy czigányprimással. Mert hej, nagy poten-
táta lett belőle, mióta kijártunk Gesztre Kálmán 
napkor. 

Mire nem képes azonban vállalkozni egy 
czigány, kinek hegedűjét némaságra akarják 
kárhoztatni. Fogta magát és nagy szorongva 
audieücziára jelentkezett a kegyelmes urnái, 
kérve pártfogását, hogy valahol muzsikálhasson. 

Ilyen protekeziót se kértek még bizonyára 
miniszterelnöktől. 

A prímás ragyogó arczczaljött le a palotából. 
«A kegyelmes ur megígérte, hogy nem hagy el 
bennünket*, — szólt az utczán a nagy kíváncsian 
várakozó bandához. 

És úgyis történt. Tisza még aznap délután 
kiment Doboshoz s következő este már ott 
játszottak a boldog váradiak. Magam se tudom, 
miért unták meg később a dicsőséget s hagyták 
el a helyet, hová Magyarország miniszterelnöke 
kommendálta be őket. 

Míg azonban Tisza Kálmán még vacsorára is 
elviszi magával Bedekovicsot, hogy Horvát­
ország ilyen alkalommal is képviselve legyen, 

addig — tartok tőle — Zágrábban már készül 
a nyilatkozat, melylyel ünnepélyesen haza­
árulóknak fogják bélyegezni a vasárnap fővá­
rosunkba érkezett horvát kirándulókat. Meg­
érdemelték, hogy rokonszenvvel fogadtassanak, 
a miért bátorságuk volt fölkeresni azt a várost, 
melyet Starcsevics és elvtársai szeretnének eltö­
rölni a föld színéről. Egyébiránt a horvátok 
sem oly feketék, mint a minőknek őket saját 
Rabagasaik festik. És szerencsére nemcsak hor­
vátok vannak a világon, hanem horvát nők is, 
a kiknek szavai elfeledtetik velem a nagy Dávi­
dot, oroszlánhangjával, nyulszivével s egész 
pereputtyával együtt. 

Mindenféle állatokról hogyne jutna eszembe 
az állatkert, uj homlokzatával s uj krokodiljá­
val? Csodálatos mégis a magyar embernek 
ragaszkodása hazájához, hogy rászánja magát 
a Ganges lótoszvirágu partjai mellől krokodilt 
küldeni állatkertünknek. Csak Pázmándy Dénes 
volna megmondhatója annak, mennyi vesződ-
séggel jár ilyen exotikus bestiáknak a szállítása, 
mert ő már ezt is megcselekedte, hozván egy­
szer Londonból két fiatal kaimánt Pallavicini 
őrgróf számára. 

Ha Lopresti báró két félig-meddig megszelí­
dített farkast tartott a szobájában, Pallavicini 
őrgróf miért ne tarthatna elfogadó terme me­
dencéjében két fiatal krokodilt ? A marquis óra-
hosszant el tud mulatni a falánk állatok tehe­
tetlenségén, melyeknek ugy kell tátott állkap­
csaik közé dobálni kedvencz delikatesszüket, 
a patkányokat. Némelykor a szörnyetegek meg­
unják magukat a vízben és kimásznak a bassin-
ból. Krokodilok egy elfogadó-terem szőnyegére! 
Ha ez nem netovábbja a nagyúri excentricitás­
nak, akkor nem tudom mi más volna az. 

Van ő méltóságának egy sakktanárja, kit, mi­
kor az őrgróf ép el volt foglalva, ebbe a terembe 
vezettek be. A derék professzor nagy szerényen 
leült egy sarokba és bizonyára valamely uj föl­
adaton törhette a fejét, mert nem vette észre, 
mily veszedelmes lakókat rejt a medencze. Egy­
szerre valamely sajátságos csoszogás riasztja 
föl elmerengéséből. Föltekint s két pikkelyes 
szörnyeteget lát őt lépésnyire tőle. Ez a félel­
metes látvány nemcsak egy békés sakktanárt 
ejtett volna halálos ijedelembe. Elorditá magát 
s oly sebesen mászott a magas svéd kemencze 
tetejére, hogy Benz ezért az ügyességeért bizo­
nyára elszerződtette volna czirkuszába gymnasz-
tának. BOROSTYÁNI NÁNDOR. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
Tanító testületek érkeztek nagy számmal e hó 

16-án. Legelőször a délmagyarországi tanitóegyesiUet 
tagjai jöttek meg Nagy-Kikindáról, hol az egyesület 
évi közgyűlését tartotta. Mintegy négyszázan, külön 
vonaton érkeztek, s a N.-Kikindán most fölszentelt 
egyleti zászló alatt sorakozva történt meg az üdvöz­
lés, aztán az érsek-utezai és nagymező-utezai iskola­
épületekben szállásolták el őket. Van köztük 60 
tanítónő is. Ugyané napon este a csongriídmegyei 
tanítók jöttek, két külön csoportban, körülbelől száz-
hanninczan ; végül a gőzhajóval a bécai tantestület 
néhány tagja is megérkezett. A fővárosi tanítók fo­
gadó és kalauzoló bizottsága gondoskodott elhelye­
zésükről. A délmagyarországi tanitóegyesület tagjai 
e hó 17-én délelőtt zászló alatt vonultak fel Budára 
Trefort miniszterhez, kit fölkértek, hogy az egyleti 
zászlóra a szöget verje be, a mit a miniszter szíves 
készséggel teljesített. 

Szerbek látogatása. A szerb kormány a kiválóbb 
szerb iparágak képviselőit Budapestre küldte a kiállí­
tás tanulmányozására. Ezek e hó 16-án érkeztek meg, 
összesen tizenegyen, Trifun Jeremiás kereskedő és a 
skupstina jegyzőjének vezetése alatt. Amagyarázó sze­
repet a budapesti szerb konzulátus kanczellárja.David-
cso vitte. A szerb vendégek tiszteletére gr. Zichy Jenő 
ebédet is rendezett, melyen aztán igen meleg nyilat-
kozatok történtek. Trifun megjegyzé, hogy a szerb 
kormányt nagyon meglepte a kiállítás s ezért küldte 
őket tanulmányozni; nekik pedig minden várakozá­
sukat felülmulta. Érdekes volt Davidcso felköezön-
tó'je is. Ezelőtt —ugy mond — a szerb ifjakat Orosz­
országba küldték tanulmányozni, a honnan sokszor 
téves eszmékkel tértek haza. Most van az elsó eset, 
hogy a szerb kormány figyelme Magyarország felé 
fordult; reményli, hogy a nagy kultúrai bajadásnál 
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fogva ily látogatás a szerbek részéről a jövőben sok­
szor fog ismétlődni. — A vendégek több napot tölte­
nek Budapesten. 

A kolini cseh gazdasági egyesület tagjait va­
sárnapra várják. Gőzhajóval érkeznek s külön zene­
kart is hoznak magokkal, mely az Erzsébet-téren 
hangversenyt fog rendezni a szabadság-szobor javára. 
A koliniak elé Szobbig elutazik a budapesti cseh 
egylet küldöttsége, a budapesti fogadásban pedig 
az országos kiállítási bizottság és a főváros polgár­
mesterei is részt vesznek. 

A cseh vendégek közül mintegy 300 e hó 21-ikén 
reggel külön vonaton a Balatonhoz rándul; B.-Fü­
redről, hol ünnepélyesen fogadják őket, Badacsony 
vidékére is elmennek gőzhajón. Egy másik rész 
ugyanakkor Mezőhegyesre megy. Ezek esti 10.óra­
kor érkeznek Aradra, hol szives fogadtatás várja 
őket, a liczeumban szállásolják el, s másnap megné­
zik a várost és ipartelepeit. 

Egy hazánkfia messzeföldről, az indiai Jeypoor-
ból jött el a kiállítás megtekintésére. Telle'ry ez, ki 
ott az angol állami gránát-bányák igazgatója, már 
tiz év óta van távol, s igen szép ásványgyüjteményt 
és müipari czikkeket hozott magával a nemzeti mú­
zeum számára. Vele jött angol születésű neje is és 
kis gyermeke, valamint egy hindu szolga, egy hosz-
szu, száraz ember, aranyos papucsban, fedetlen láb­
szárakkal, fehér kaftánban, turbánnal, torzonborz 
ősz szakállal. Mindig ez viszi magával a kis gyerme­
ket, s eredeti alakja és öltözete nagy feltűnést okoz 
mindenütt. Telléry félévet fog itthon tölteni. 

Vidéki lapszerkesztők országos kongresszusa 
is lesz a jövő hóban Budapesten. Koboz István tette 
meg ennek létesítésére a szükséges lépéseket, s föl­
hívása visszhangra talált a vidéki szerkesztőknél. 
A kongresszus napja még nincs megállapítva : való­
színűleg aug. 17—20-ika közt lesz, mert az orsz. ki­
állítás igazgatósága ez időié engedte át tanácskozó 
helyiségül a zenecsarnokot. Boboz István egyszers­
mind fölkérte a dunántúli megyék szerkesztőit, mint 
a kik közel esnek jelenlegi tartózkodási helyéhez, 
Balaton Füredhez, hogy ott e hó 20 ikára megje­
lenni szíveskedjenek, a határnap kitüzéoe végett. 

Az anthropologiai kiállítás e hó 14-én nyílt 
meg az országos kiállítás zenecsarnokában, az első 
emeleten. Dr. Török Aurél nagy buzgósággal és szak­
avatottsággal rendezte a kiállítást, mely ez uj tudo­
mányról érdekes tájékozást nyújt. 

A lépcsőházban látjuk Magyarország népességéről 
fölvett termet, mekkorusági, születési, halálozási 
táblázatokat, a nemek, vallásfelekezetek, nemzetisé­
gek számarányát feltüntető grafikai vázlatokat, itt 
nyilik alkalom megismerkedni arról szemléleti utón, 
hogy a járványos betegségek, pestis, csuz és sárgaláz 
mily területen emberi életben és egészségben mily 
áldozatokat követol. Az érdekes és tanulságos gyűj­
temény e részét a szudáni, ausztráliai, délamerikai 
és algiri typusok fényképei egészítik ki. A teremben 
a középső részt magas szekrény foglalja el. melyben 
a tudomány szempontjából érdekes csontvázak van­
nak elhelyezve. Ott látjuk a négy alpárvidéki csont­
vázat, a Kadabalomnál Török Aurél vezetése mellett 
eszközölt ásatások eredményét, a mely lelet annyi­
val érdekesebb, mert belőle a tudomány el6Ő Endre 
király korára, s e kor anthropologiai viszonyaira 
vonhat következtetéseket. Csontvázak vannak még a 
népvándorlás korából Keszthely vidékéről, az ó-budai 
Aquincumból, két csontváz pedig, melyet a régi bo­
tanikai kertből ástak ki, a főváros mostani lakóinak 
elődjeit tünteti fel. Érdekes tárgyai e gyűjteménynek 
a pankctai árpádkori apátság templomából kiásott 
csontváz s a puszta-pákai ásatás eredménye. Tágas 
szekrényekben vannak kiállítva a Magyarországban 
különféle csatamezőkön, barlangokban talált kopo­
nyák, továbbá a koponyák különféle képződését, 
szabálytalan fejlődését előtüntető gazdag gyűjtemény. 
Ugyancsak itt találjuk III-ik Béla királynak (1173— 
1196) tulajdonított csontváz koponyájának színes 
rajzait három oldalról tekintve. Nagy emberek ko­
ponya alkatát gipszmásolatok tüntetik fel, ott van 
például Petrarka, Schiller. Göthe és Kant koponyái­
nak gipsz levétele. A kihalt tazmániai népfaj utolsó 
képviselőinek arczképei, dr. Sőtér Ágostnak nemes-
völgyi, valószínűleg avar korszakból származó gaz­
dag lelete, továbbá a dúsan felszerelt anthropologiai 
műszertár, mind meg annyi keresett és sokat szemlélt 
tárgya lesz a kiállítást meglátogató anthopológoknak. 
A kiállítás egy része még rendezésre vár, de ez is 
megnyílik néhány nap alatt a közönség előtt. 

Kiállítási emlékekkel találkozunk mindenfelé a 
a melyeket gyárosok, iparosok, kereskedők ajánlanak 
a Budapestre ránduló közönségnek, s az ily czikkek 
meglehetős keletnek örvendenek. Az egyszerű papír­
lapra festett legyezőt, egyik oldalán az iparcsarnok 
látképével a legtöbb látogató kezében ma már ott 
látjuk, az igaz, hogy a kánikulai forróság is nagy 
reklámot csapott mellette. E kivül fényképek, zseb-. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
I kendők, levélpapírok, hímzett selyomvánkoskák, ny ak-
| kendők, kalapok, melltűk s más divatczikkek viselik 
; közösen a kiállítási emlék türelmes nevét. A jobb 
! izlésü emlékczikkek közt azonban külön kell föl­

említeni a Testory által gyártott bronzmedaillonokat, 
melyek Jókai legutóbjbi felvételű sikerült arczképé-
vel ellátva, becsesebb emléktárgyul szolgálhatnak az 
előbbieknél a nagy költő minden olvasója előtt, s pe­
dig ki nem az, széles e hazában ? Egy ily medaillon 
ára tok nélkül nem is több 3 forintnál s díszes tokkal 
pedig 4 forintba kerül és kapható a Testory-féle kiál­
lításnál az iparcsarnokban. 

A kiállítási műcsarnok képes katalógusa a kiál­
lított festmények és szobrok nagy részének másola­
tával szintén érdekes kiállítási emlék, s a csinos fü­
zet egy írtjával élénk keletnek örvend. 

Kiállítási emlékkép. A Deutsch-féle műintézet 
az országos kiállításról nagy alakú és színes nyo­
mású képet adott ki, mely feltünteti az egész kiállí­
tást, egyes épületeivel és a liget környékével együtt. 
A kép mint nyomdai termék is figyelemre méltó. 
Az intézetnek kiállítási pavillonjában nyomták. 
Ára 1 frt. 

A házi-iparcsarnok nagy vásárt csinál, ha való­
nak bizonyul, a mit egy lap ir, tudnillik, hogy két 
amerikai üzletember 150,000 frt árut óhajt innen 
megrendelni, s a kiválasztandó czikkekre nézve már 
megkezdődtek az alkudozások. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar állam közigazgatási térképét adja 

közre a niagyar kir. államnyomda 12 nagy lapon, 
mely természetesen össze is illeszthető fali abrosz 
gyanánt. Mondani sem kell, mily szükség van pon­
tos adatokon készült, kimerítő térképre épen nálunk, 
hol a tekhnikai műintézetek hiányában eddigelé 
csakis külföldön készültek a részletesb térképek, né­
met szöveggel. A katonai földrajzi intézet nagy tér­
képe is (mely azonban még befejezetlen) szintén né­
met szövegű, s ezen kivül nem felel meg a tényleges 
beosztásnak. A mióta készül, az ország közigazgatási 
beosztásában, vasúti, távirdai, postai s átalában köz­
igazgatási állapotában, de még népességi viszonyai­
ban is nagy változások történtek. Egy jó térképnek 
pedig nemcsak a földrajzi, hanem statisztikai és köz­
igazgatási tekintetekben is irányadóul kell szolgálni. 
A most kiadott kitűnő térkép első példányai az or­
szágos kiállításra készültek, s a pénzügyminisztérium 
pavillonjában láthatók. Adatai a lehetőleg pontosak. 

Mutatja az állam politikai felosztását megyék sze­
rint a szolgabírói járásokkal; az összes városokat, 
falvakat és pusztákat, még pedig a községi határok­
kal is ; kitünteti a községek hatáskörét minőség sze­
rint, a törvényhatósági joggal felruházott, a rende­
zett tanácsú és a mezővárosok, valamint a faluköz­
ségek és a puszták megnevezéséhez használt ötféle 
egymástól nagyon különböző írásjegyek által. Kitün­
tetve vannak az 1884. év végéig forgalomban volt 
összes vasutak és vasúti állomások; az összes állami, 
megyei és közlekedési utak; a vízi utak és gőzhajó-
állomások ; a tavak, folyók és mocsarak ; nemkülön­
ben a közlekedésre nézve bármi tekintetben fontos­
sággal bíró kisebbszerű csatornák és patakok is. 
A földszin (terrain) alakja elmosott rajzban erősen 
ki van domborítva; a magasságok nagyszámú mért­
pontokkal kijelölvék és a tengerszinétől 100 méter 
magasságon aluli alföldek is ki vannak tüntetve. 
Mindezekhez még, a rajzterület által ki nem töltött 
egyes lapokra jegyzett táblázatokban, kimutatva van : 
a politikai felosztás, megyék szerint: a törvényke­
zési felosztás, kir. törvényszékek s járásbíróságok 
szerint és a pénzügyi felosztás, pénzügy-igazgatósá­
gok szerint, az ezek alá tartozó, illetőleg kerületeik­
ben lévő illetékkiszabási, adófelügyelői s adóhivata­
lok székhelyeinek megnevezésével. Nemcsak • a köz­
igazgatási hivatalokban nélkülözhetetlen, hanem ki­
vitelénél fogva általános használatra csak ugy meg­
felel a nagy közönség igényeinek, mint alkalmas 
taneszköz középiskolákban a földrajzi tudományok 
tanításánál. Bajza, nyomása kitünőleg sikerült. Két­
féle kiállításban, úgymint: papirosra nyomva és ha­
sonló kivitellel iróvásznon jelenik meg. A papírra 
nyomott példányok lapmutatóval ellátva, megfelelő 
papirboritékban bocsájtatnak közre; a vászonra 
nyomott példányok pedig, a lapmutatóval együtt, 
laponkint összehajtogatva, szilárdon kiállított könyv-
alaku tokban adatnak forgalomba. A papírra nyo­
mott példányok fali térképnek inkább alkalmasak 
mint a vászonra nyomottak, de ezek tartósság s 
könnyebb kezelhetőség tekintetéből, kivált utazók­
nak, jobban ajánlhatók és általános használatra czél-
szerübbek. Vászonra nyomott példányok 20 írtért, 
a papírra nyomottak 10 írtért megrendelés utján 
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j szerezhetők. A magánosok által vagy részérő tett 
i megrendelések példányonkint 5 frt előlegnek bekül-
! dése mellett foganatosíttatnak, és előleg nélkül csak 

az állami hivatalok, a kir. bíróságok és a törvény­
hatóságok részéről és számára tett megrendelések 
fogadtatnak el az államnyomdában. A szétküldés 
szeptember elején kezdődik, s a megrendelések 
szept. 15 ig fogadtatnak el. Azontúl Grill Bikhárd 
könyvkereskedésében már magasabb árakon (12 és 
25 írtért) kaphatók. 

Tompa összes költeményei. Méhner Vilmosnál 
J Tompa összes költeményeinek uj és teljes kiadásából 
1 három füzet hagyta el a sajtót. Ezekkel, melyek a 

nemrégiben megindult becses vállalatból hat füzetet 
I adnak közre, az első kötet (dalok, ódák) be van fe-

jezve, s a 6-ik füzet megkezdi a Szász Károly által 
irt életrajzot, és az első kötet egyes költeményeihez 
szolgáló jegyzetek közlését, Lévay József költőnktől. 
A diszszel kiállított füzetek mindenike 35 kr. 

A Ráth Mór kiadásában korábban megindult be­
cses munkákból ismét több uj füzet jelent meg: 
Arany János összes munkáiból a 31-ik füzet, Aristo-
phanes-forditásokkal és Arany tanulmányával Aristo-
phanesről; ára 60 kr. «A tizenkilenczedik század 
uralkodó eszméinek befolyása az államra,» b. Eötvös 
Józseftói, 3-ik füzet, ára 50 kr. «Római világ,* mi-
veló'déstörténelmi rajzok dr. Bozóky Alajostól, nyol-
czadik kettős füzet, ára 1 frt 40 kr. Egyszersmind 
egy uj kiadásnak első füzetét is kapjuk. Ez gr. Tolsz­
toj Leo orosz iró híres műve 'Háború és béke,» tör­
téneti regény az 1805—1820 közti korszakból. Az 
európai kritika magasztalásokkal fogadta e művet. 
A magyar közönség pedig egy nálunk csaknem egé­
szen ismeretlen kitűnő orosz irót fog belőle meg­
ismerni. Egy füzet ára 60 kr. 

Latin költők, szemelvények magyar fordításban, 
az írókat és műveiket ismertető bevezetésekkel irta 
dr. Radó Antal. Jó gondolat volt oly müvet szerkesz­
teni, mely a régi klasszikus irodalomból állit össze 
gyűjteményt, meri bármennyiszer történik és hivat­
kozás ezekre és költőikre, kevesen olvassák, a latin 
nyelv pedig a nagy közönség előtt igazi holt nyelv. 
A római költők átalános ismeretét müveit olvasó 
alig nélkülözheti. Nemcsak az emberi szellem annyi 
remekét hagyták ránk, hanem az ő hatásuk alatt 
újult föl a világirodalom; nincs fejlődött nemzet, 
melynek irodalmában ne volna korszak, vagy ne 
volnának kiváló irók és költők, kik a latin költők 
hatása alatt fejlődtek. Badó könyve ily általános 
használatra van szánva. Kezdi Plautussal, a comoe-
dia-iróval, ki Terentiussal együtt a latin irodalom 
első korszakát képviseli, mikorról leginkább csak tö­
redékek maradtak ránk, és végzi Martialissal, ki 
után már a gyors hanyatlás következett. Tizenöt 
színműírót, költőt, meseirót mutat be, oly formán, 
hogy mindeniknek elmondja röviden életrajzát, 
jellemzi költészetét, megismerteti fontosabb mű­
veit, aztán pedig egyes mutatványokat ád, a nagyobb 
művekből pedig töredékeket. E mutatványokat, 
csaknem mindet, Badó maga fordította le, csupán 
Plautus vígjátékaiból közöl Csiky Gergely fordításá­
ból, Horatius három ódáját Szász Károlytól, Arany­
tól szintén Horatius-fordítást és dr. Csengeri János­
tól Catullus egyik versét. A gyűjtemény elég gazdag 
és elég felvilágosítást ád. Alkalmas a latin költők 
megszeretését előidézni. Az Athenaeum-társulat adta 
ki s ára 1 frt 80 kr. 

Akadémiai értekezések. Az akadémián tartott 
értekezésekből hét ujabb füzet hagyta el a sajtót. 
Ezekben négy értekezés, a mathematikai tudomá- . 
nyok köréből Konkoly Miklóstól való s ezek: "Hul­
lócsillagok megfigyelése a magyar korona területén 
1884-ben,» ára 10 kr.; «615 állócsillag spektruma,* 
ára 10 kr.; «A napfoltok és a nap felületének meg­
figyelése az ó-gyallai csillagvizsgálón 1884-ben,» ára 
70 kr.; «Astrophisicai megfigyelések,! ára 30 kr. 
A természettudományok köréből három füzet közöl 
értekezéseket s ezek: 'Gróf Széchenyi Béla közép­
ázsiai erpedicziójának növénytani eredményéről,* 
Kanitz Ágosttól, ára 10 kr.; 'Ásványelemzési közle­
mények,') Loczka Józseftől, ára 10 kr. és tSelmecz 
geológiai viszonyainak előzetes ismertetése,* dr. Szabó 
Józseftől, ára 50 kr. 

Magyar- és Erdélyország czim alatt Szelinski 
György bécsi egyetemi könyvkereskedése magyar és 
német nyelvű vállalatot indított meg, mely aczél-
metszetekben közli Magyarország városainak, neve-
zetesb romjainak, regényes vidékeinek képeit. Uj ki­
adása ez ama díszmunkának, mely évek előtt Hun-
falvy Pál szerkesztésében jelent meg. Az egész válla­
lat 12 füzetre terjed, minden fűzetben öt aczélmet-
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szét; egyes füzet ára 1 frt 50 kr. Az első füzetnél, 
mely Munkács, Visegrád, Pozsony, Pest és Buda 
1860-iki, és Brassó képét közli, nincs szöveg, mert a 
teljes szöveg az utolsó füzethez lesz mellékelve. 

Folyóiratok. A Századok uj füzetének főbb czik-
kei: Magyarország belállapota 1680-ban, Acsády 
Ignácztól. A «Kalandos* társulatok, Majláth Bélától. 
Adatok a török-tatár rabok történetéhez, Deák Far­
kastól. A longobárdok vándorlása, Borovszky Samu­
tól. Érdekes válóper a XVIH. századból, Torma Ká­
rolytól. Történeti irodalmi müvek ismertetése, stb. — 
A *Turid*-hó\, a heraldikai és genealógiai társaság 
közlönyéből, megjelent az idei második füzet. Na­
gyobb czikkei : «A Csák-nemzetség* Nagy Ivántól, 
«A székesi gróf Bercsényi-család nemzedékrendje» 
Thaly Kálmántól, «Moghi Mátyás czimeres levele» 
b. Nyáry Alberttől, «A mohorai Vidffyek czimeres 
levele és nemzedékrendje» Kubinyi Ferencztől, 
«Adatok a Némethy-családok genealógiájához* Né-
methy Lajostól. E közleményeket több pecsét- és 
czimer-rajz élénkíti. Tagányi Károly a nyolezadik 
sorozatot közli az orsz. levéltárban őrzött vagy fel­
jegyzett nemesi levelekből. 

Előfizetési felhívások. Telkes Simon Budapestről 
előfizetési iveket adott ki 'Áruforgalmunk* czimü 
munkára, melyben a négy esztendő óta tartó árufor­
galmi följegyzések lesznek feldolgozva, összehason­
lítva az egész osztrák-magyar monarkhia áruforgalmi 
statisztikájával. Augusztus vége felé jelenik meg s elő­
fizetési ára 1 frt 50 kr., mely összeg szerző nevére I. 
ker. Attila-utcza 137. sz. a. czimezendő. — Karczag 
Vilmos előzetest hirdet «Szerető szivek* czimü egy 
kötetes rajz-gyűjteményére. Az előfizetési pénzek a 
szerzőhöz Debreczenbe küldendők. Ara fűzve 1 frt; 
diszkötésben 1 forint 50 kr. — 'Sámson* czimü 
költői elbeszélésre hirdet előfizetést Mikola László 
Monorról. Az egy kötetes munka szeptember hó 
végén jelenik meg és ára fűzve 1 forint. 

A gyapju-utczai színházban Feleki színtársulata 
«Afrika Magyarország* czimü látványosságot adott 
elő e hó 14-én. A darab szerzője nem nevezte meg 
magát. Egy csomó tarkaságot adott, mindenféle uta­
zási kalandokat, melyek közt van mulatságos, 
hosszadalmas. A névtelen szerző semmi esetre sem 
gyakorlott színműíró. A kiállításra sok gondot for­
dítottak, s a dekorácziók, csoportozatok bizonyára a 
leghatásosabb részei közé tartoznak a látványos 
színműnek. 

A szerző Jules Verne utazási regényeiből használt 
föl sok mindent. Igénybe vette villamos hajóját, a 
kormányozható léghajót, mely keresztül lebeg Afrika 
sivatagjai fölött s végül maga elé tette az «Utazás a 
föld körül nyolczvan nap alatt* czimü regény szö­
vegét. Végre eljutunk Afrika-Magyarországba, me­
lyet Magyar László alapított, hol a négerek is ma­
gyarul beszélnek. Az első felvonásban jól indul a 
történet. Adél grófné (Hunyadi Margit) nem tud 
választani két udvarlója, Arthur báró (Szirmai) és 
Kálmán gróf (Benedek) közt. Azt sem tudná, hogy 
mit tegyen, ha nem lenne mellette Bonifáczius 
(Beödy), ki föltalálta a villamos hajót és kormányoz­
ható léggömböt. Elhivatja magához imádóit és tudatja 
velők, hogy egy évig elválnak egymástól. Egyik 
megy léghajón, a másik villamos hajóval, a harma­
dik a mint neki tetszik, de olyan helyre, a hol nincs 
•czivilizáczió. Sorsot húznak. A léghajó Adélé lesz, a 
villamos gőzös Arthuré, Kálmánnak jut a vándorlás 
feladata. A ki kettőjük közül nagyobb és nemesebb 
dolgot müvei az egy év alatt, az nyeri Adél kezét. 
Ezzel útnak indulnak s megkezdődik a képek válto­
zata, melyben rejlik az «Afrika-Magyarország* egyet­
len vonzóereje. Látjuk Budapestet éjjel, a mint a 
lánczhidról a Dunába vetik magokat az öngyilkosok, 
kiket a villamos gőzös mind felezed és visz magával, 
majd megjelenik a léggömb, benne Adél és komor-
nája. A villamos hajó belseje egyike a szebb díszle­
teknek s a megmentett öngyilkos-jelöltek néhány jó 
perczet szereznek a közönségnek. Míg Arthur halad 
villamos hajójával .és a közönség előtt elvonul a ten­
ger a maga százféle lakójával és növényzetével, az 
alatt más jelenetekben Kálmán gróf utazását látjuk 
Afrikában. Arthur báró megment egy szép leányt, \ 
kit vad négerek épen kivégezni akarnak. A leány I 
magyar, gyermeke egy bikei törzsfőnöknek, ki még ! 
boldogult Magyar Lászlóval ment Afrikába. Arthur | 
megszereti és megy az apát fölkeresni. Bá is talál, j 
még pedig épen akkor, midőn Kálmán is odavetődik, \ 
meg a regényes Adél. Kálmán és Adél egy pár lesz-
nek, úgyszintén Arthur és Margit, a néger király- | 
leány. Arthur egyúttal Magyarország nevében birto-
kába Teszi azt a földet, a hol minden néger tud ma- ' 
gyárul, mert főnökük már rég megtanította őket. Az ] 
öngyilkosjelölt férfiak és nők szintén egybekelnek. — ; 
Ez a mese, melynek egyik mellékszemélye, Balam-
bér, az öngyilkossá lenni akaró színész, a legjobb 
alak és Bónaszéki jól is játszotta. Makó, Mezei, Hu­
nyadi Margit, Szirmai. Benedek, Balogh Etel a da- j 
rab érdekében mindent megtettek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK 
Az erdélyi közművelődési egyesület közgyü- : 

lésé t augusztus két utolsó napján tartják meg Kolozs- j 
vártt. Egész nemzeties ünneppé avatják e két napot. [ 

A vasúti igazgatóság valószínűleg mérsékelt ára 
jegyeket ad a tagoknak az utazásra. A várost föllo­
bogózzák s kivilágítják, az érkező tagokat a vasúti 
pályaházban jelvényes urak fogadják, a városházán 
állandóan lesznek választmányi tagok, kik az idege­
nek kalauzolásáról gondoskodnak. A színház igazga­
tóságát fölkérik, hogy a közgyűlés alkalmából az 
egylet javára díszelőadást rendeztessen. A prológ 
megírására Jókai Mórt remélik megnyerhetni. Az 
egylet iránt pedig különben országszerte örvendete­
sen nő az érdeklődő rokonszenv, Napról-napra ér­
keznek ujabb adományok s a tagok száma is gyarap­
szik. A közgyűlés alatt remélhetőleg nagy lesz az 
élénkség Kolozsvárit. Az egylet választmánya dere­
kasan buzog s legutóbbi gyűlésén kimondta, hogy 
most mér a munka is határozottabban megkezdendő. 
A pénztárnok: Hory Béla árvaszéki elnök szabad­
ságidőre távozott a városból s egyleti teendőinek 
végzésére Sigmond Dezső h. elnök vállalkozott. 
O fogadja s helyezi el a beérkezendő összegeket. 
S pénz gyakran érkezik. Negyvennégy forintot jöve­
delmezett eddig az egyletnek a Jókai Mór múltkori 
nyílt levele is. Bövid időn tizenhét ember került, a 
a ki megfizette a koszorús iró egy-egy kéziratdarab­
ját. A példát bizonyára sokan fogják követni. 

Az országos régészeti kongresszus, mely aug. 
10-ére volt kitűzve, a végrehajtó bizottság legújabb 
határozata szerint augusztus 3—6-ig fog ülésezni 
Pulszky Ferencz elnöklete alatt, a kiállítási hang­
versenyteremben. A gyűlés határnapjának megvál­
toztatását az tette szükségessé, hogy a franczia irók 
és művészek megérkezése szintén augusztus 10-ére 
van kitűzve és ekkor Pulszky Ferencz, mint a fogadó 
bizottság elnöke, a vendégek kalauzolásával lesz el­
foglalva. A kongresszusra a régészeti társulat titkár­
ságánál (nemzeti múzeum) lehet jelentkezni. 

A vidéki muzeumok és régészeti egyletek részint 
elnökeik és titkáraik, részint nagyobb küldöttségek 
áltál képviseltetik magukat. így legújabban a hajdu-
megyei, a békésmegyei, a délmagyarországi, a mo-
sonmegyei, a horvátországi s a biharmegyei régészeti 
és történelmi társulat jelentették be küldöttségeiket. 
A közgyűlésnek ama tagjai, a kik utazási kedvez­
ményben akarnak részesülni, f. hó 18-ig okvetetle­
nül jelentsék be magukat a titkárságánál. 

Okirat-kiállítás. A történelmi kongresszus alkal­
mából a nemzeti múzeum könyvtára által a könyv­
tár folyosójában rendezett érdekes okmánykiállitás 
egészen a kiállítás végéig ott marad s érdeklődő 
szakemberek a könyvtáró'r engedélye mellett megte­
kinthetik. A kiállításban látható a nemzeti múzeum 
legrégibb okmánya 1201-ből, Imre királytól s ettől 
kezdve minden egyes király, fel Mária Teréziáig 
egy-két nevezetesebb okmánynyal, valamint pecsét­
lenyomatokkal van képviselve. 

A marosvásárhelyi Teleki-könyvtárról, mely 
a legrégibb és legnevezetesebb hazai könyvtárak 
egyike, az országos statisztikai hivatal által készí­
tendő könyvtár-statisztika számára igen részletes is­
mertetést készítenek. A gazdag könyvtárban, mely 
jelenleg Horváth Gáspár tanár felügyelete alatt áll, 
van 30,554 db könyv, köztük 3 kódex, 21 igen becses 
incunabulum, 196 régi magyar nyomtatvány, me­
lyeket Szabó Károly nagy művében részletesen is­
mertetett. A könyvtárban ezeken kivül még igen sok 
becses nyomtatvány s kézirat van, melyek bővebb 
tanulmányozást érdemelnek. 

A műcsarnok kiállítása s benne a Makart nagy 
•Tavasz* képe csak e hó 25-dikéig lesz látható. Az 
nap bezárják s a második sorozat rendezéséhez fog­
nak. Ezt augusztus 10-dikén nyitják meg. Parisból 
kapnak bele több szép, érdekes festményt. 

A párisi kölcsönösen segélyző magyar egylet, 
évi jelentése most jelent meg, az e.hó 5-én tartott 
évi közgyűlés alkalmából. 

Az egyesület alaptőkéje 10,372 frank, a segélyalap 
6643 frank, a Schindler-alap 894 frank, a menházalap 
12,512 frt 63 kr. Az egyesület a lefolyt 1884. évben 
6423 frankot, segély gyanánt pedig 1350 frankot 
adott ki. A rendes tagok száma 135, a rendkívülieké 
14. Az egylet örökös elnöke Zichy Mihály, alelnöke 
Bertha Sándor, titkár Sommer Lajos, jegyző Moldo-
ványi Lajos, pénztáros Kristóffy Lajos. Az egyletben 
Bartos Fülöp ingyen franczia órákat adott a Parisba 
érkező magyaroknak. Az érkezők közül 33 részestilt 
segélyben. A magyar iparminiszterium által adott 
ösztöndijakat Fülöp János. Kiss Lajos és Kristóffy 
Lajos mesterlegények kapták. Az egylet megünne­
pelte márcz. 15-ét, Gruby Lajos magyar származású 
orvos tiszteletére estélyt adott, a király ő felsége 
arczképét Hoyos gr. nagykövet jelenlétében ápril 
6-án leleplezte. A jelentés lelke édessel emlékezik 
meg Wagner Sándor, Zichy Mihály és Bertha Sán­
dor hazánkfiainak az egyesület körül szerzett érde­
meiről. — E hó 5-én tartott közgyűlésén újra napi­
rendre kerülvén az egyleti ház építésének ügye, a 
közgyűlés egyhangúlag kimondotta, hogy a ház épí­
tésének idejét elérkezettnek látja és a megvalósítás 

módozatainak megállapítására Bartos Fülöp, Szalay 
Mihály, Wendl Aladár, Soós Antal és Szilágyi Al­
bert tagokból álló bizottság választatott és ennek 
feladatául tüzetett még a fenmaradt kötvények ér­
tékesítése is. Az ugyanekkor megtörtént választás 
eredménye a következő: elnök Zichy Mihály, alel­
nök : Bertha Sándor, titkár: Bartos Fülöp, pénz­
táros: Ujzab Lajos, ellenőr: Tóth István, jegyző: 
Szilágyi Albert, könyvtáros: Regius Ede, háznagy: 
Sebestha Mór. 

MI UJSÁG? 
A király ajándéka az angol nemzeti képcsar­

noknak. Ó felsége becses ajándékban részesítette az 
angol nemzetet, a leggyöngédebb módon. A londoni 
• National Portrait Gallery* egész kutatást tett Euró­
pában, hogy Pitt arczképét megszerezhesse. Stan-
hope, ki jelenleg a minisztertanács alelnöke tudo­
mást szerzett egy nagy festményről, mely 1793-ban 
készült, s az akkori angol alsóház ülését tünteti föl, 
96 egyén van rajta arczképezve, köztük Pitt, a mint 
szónokol. A képet Hickel Károly festette, akkoriban 
jónevű osztrák eredetű művész, ki Parisban és An­
gi iában igen kedvelt festő lett. Az emiitett kép Fe­
rencz császár birtokába jutott 1816-ban; tehát a 
Habsburg-család tulajdonát képezte. Ekképle kellett 

mondani megszerezhetéséről. Ő felsége a festményt a 
bécsi angol nagykövet, Paget nejének ajándékozta 
az angol nemzeti képcsarnok számára. A festmény 
nagy műértékkel bir, s a rajta levő számos arczkép 
történetileg is emeli becsét. A kép ügye e hó 14-én 
az angol alsóházban is szóba került, s Bourke állam­
aik mtitkár e szavakkal végezte beszédét: «Meg va­
gyok győződve és szabad is azt nyíltan kimondanom, 
hogy az egész nemzet hálával adózik Ferencz Jó-
császár és király ő felségének kegyes és nagylelkű 
adományáért és hogy az ország azt, mint a nemzeti 
gyűjt emény egyik becses és érdekes darabját, hálás 
köszönettel fogadja.* 

A szerb király augusztus végén ismét Budapestre 
jön, s hosszabb ideig marad itt, mert a margitszigeti 
fürdőt fogja használni. Mikor a napokban itt volt, B 
meglátogatta e kies helyet, József főherczeg adta 
neki a tanácsot, hogy lábbaja ellen használja e fürdő 
artézi vizét, egyszersmind fölajánlotta neki a szige­
ten levő kastélyát. A király köszönettel fogadta a 

I meghívást. A kastély berendezését már megkezdték. 
József főherczeg fiai: József és László fŐhercze-

gek, kik Tátra-Füreden időznek, e hó 14-ikén Hold­
ház y apátkanonok kíséretében viszonozták Császka 

! Gy örgy szepesi püspök savniczi várkastélyában azon 
látogatást, melyet a püspök e hó 8-ikán tett a fő-
her czegeknél Tátrafüreden. A fiatal főherczegek az 

| egész napot a legkellemetesebben töltötték el a 
j püspöknél s csak estefelé utaztak vissza Tátra-Fü-
I redre. 

Kiállítás a Klotild szeretetház és a Mária Do-
rothe a-egylet javára. A Mária Dorottya és Margit 

I főherczegnők által e két jótékony egylet sorsjátékára 
j készített kézimunkák a sugárút 130-ik számú villá-
I jában vannak kiállítva, sok más egyebekkel együtt, 
J melyek e becses tárgyakhoz keretül alkalmazva, 
! érdekes gyűjteményt képeznek. Báró Atzél Béla 

saját műtárgyaiból, nagy értékű és ritka szőnyegek­
ből, khinai, japáni czikkekből, vázákból, porczellá-
nokból, szekrényekből stb., rendezett két teremben 
kiállítást. Ezek központja a bársonypárna és a kis 

; asztalkendő, József főherczeg két leányának ékes 
! hímzésével. A belépti díj 10 kr., 8 a nagy érdeklődés 

mellett bizonyára jelentékeny segélyt fog gyűjteni a 
i jótékony czélra. Az 50 krajczáros sorsjegyek legna-
; gyobb része máris elkelt. 

A prímás jubileuma. Simor János herczegprimás 
! a jövő évben üli meg ötven éves papi jubileumát. Ez 
! alkalomból szülővárosa, Székes-Fehérvár, a kiváló 
; egyháznagy arczképének lefestését határozta el. 
i Simor prímás legújabban levélben köszönte meg 
' szülővárosának e figyelmét. 

Album Tisza Kálmánnak. A képzőművészeti tár-
; sulat Tisza Kálmán miniszterelnöknek 10 éves ju-
| bileuma alkalmából diszalbumot fog átnyújtani, 
I melyben a miniszterelnök életének nevezetesebb 
i mozzanatai lesznek megörökítve eredeti aquarellek-
i ben és olajfestményekben. Az első képek megfestése 

végett Mészöly Géza és Greguss János művészeink 
' Debreczenbe utaztak. Itt a Bethlen grófi kastélyt, 

valamint a téglási kastélyt és környékét fogják meg-

. 
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festeni 5 képben, mer t a miniszterelnök e helyeken, 
különösen a téglásiban tölte ifjúkorát. I nnen a mű­
vészek a geszti bir tokra is többször át fognak rán­
dulni az ot tani kastély, park és tájak nevezetesebb 
részeinek fölvétele végett . 

A r a n y és T o m p a e l ső t a l á l k o z á s a . AtZemplén» 
czimü lap Tompa Mihálynak egy 1852-ből való és 
Szemere Miklóshoz intézett levelét közli. Tompa 
leirja ebben első találkozását Arany Jánossal, Nagy-
Kőrösön. Bement hozzá s monda : "Átutazó fehér­
megyei birtokos vagyok, i t t etetek s óhajtottam látni 
a tekintetes urat, min t költőt •. Arany hideg szíves­
séggel ül teté le. Aztán Tompa folytatta : «Annyival 
inkább örülök e szerencsének, mer t fiatal koromban 
magam is gyakoroltam a poézist, persze c^ak álnév 
alatt». Er re Arany keveset szólt s a vendég beszélt 
tovább : «Most is van nálam egy csomó vers, h a n e m 
rösteli meghallgatni , felolvasnám*. Arany különös 
képet csinált. «Különben dolgoztam a legújabb válla­
latokban is, a«Kemény»-ben, «Losonczi Phönix i -ben , 
de álnév alatt». Ekkor már figyelmesebb lett. •Kerne­
lem, n e m is kerülte ki a figyelmét álnevem ?» 
• Milyen az az álnév?» «Tompa Mihály». A vendég 
felugrott, a házi gazda kitárta a karját, a tréfán ne­
vettek, a találkozáson szívből örvendtek. így tör tén t 
első találkozásuk. 

Az 1889- ik i p á r i s i v i l ágk i á l l í t á s . Legrand 
franczia kereskedelmi miniszter és Antonin Proust 
képviselő, az 1889-ben világkiállítást rendező bizott­
ság elnöke megtekinte t ték nemrég azt a tervet, me­
lyet Colibert építész készített a kiállítás épületeiről. 
Tudvalevő, hogy az 1889-iki világtárlatot a régiek 
mintájára a Marsmezőn rendezik, de belevonják az 
elysei mezők iparpalotáját is. A Szajna mentében 
föl akarja építeni Colibert a Saint-Antoine munkás­
negyedet és a bastillet, ugy a m i n t 1789-ben volt, 
mer t a kiállítás egyúttal ünnepe lesz a forradalom 
századik évfordulójának. 

Az a m e r i k a i m a g y a r o k so r sa . Észak-Amerikában 
ujabban élénk mozgalom indult meg a végből, hogy az 
oda kivándorolt magyarokat a pusztulástól megóvják. 
A «Times» egy Filadelfiából kelt é s o t t j u l . 12 én fel­
adot t táviratában azt jelenti , hogy a vállalkozási ked­
véről ismeretes gróf Esterházy e hó 11-én értekezett 
az ottawai kormánynyal , húszezer magyarnak a ka­
nadai Pacific-vasut mentén való telepítése i r án t . 
Esterházy teljes megállapodásra ju to t t a kanadai 
kormánynyal , mely a magyarok részére 200,000 
acre terjedelmű földet jelölt ki a Qu'Apelle kerület­
ben. Ezek a magyarok ez idő szerint jobbára a pen-
szilvániai bánya-kerületekben dolgoznak, de a test­
ölő munka annyira lesorvasztotta őket, hogy valóban 
kívánatos, hogy jobb viszonyok közé jussanak. Az 
ottawai kormány reményli , hogy a földmiveléssel 
való foglalkozás jobban megfelel nekik. 

Az á l l a t k e r t d í s ze s főbe já ró ja teljesen elkészült. 
Az uj bejáró félköralakban huzodó oszlopos loggia, 
melynek ivsarkaiban renaissance stylü csúcsíves tor­
nyok emelkednek, s ezeknek teteje vörös rézlapokkal 
van befödve. A középen álló impozáns főkapu tete­
jén kupolás torony van, hasonlóképen vörös rézla­
pokkal födve. Az egész épí tmény igen kellemes be­
nyomást tesz. 

K ö r ú t E u r ó p á b a n ve locz ipéden . Eml í t e t tük , 
hogy Kaszás István európai körútra indult e h ó 
5-ikén Budapestről, veloczipéden. Most azt jelentik 
Salzburgból, hogy ot t egy magyar veloczipédes sze­
rencsétlenül jár t . Nem véve semmibe a figyelmez te-
tést, neki men t egy lejtőnek. Lezuhan t és karját 
eltörte. A budapesti sport-körökben azt hiszik, h o g y 
Kaszás Is tvánt érte a szerencsétlenség. 

Uj á s a t á s o k E g y i p t o m b a n . A bulaki múzeum 
igazgatója, Maspero, nagyterjedelmü ásatásokat ve­
zet Akhunir és El-Havanis körül, a hol két hét alatt 
húsz sírhelyet fedezett fel nyolczszáz múmiával . 
E sírhelyek közül több a görög időkből, néhány 
azonban a 6-ik és 18-ik dinasztia idejéből származik. 
A sírkamrák több ízben kiürít tettek, min t a nyomok 
mutatják, és ujonan benépesit tet tek múmiákkal , 
ugy, hogy a most felfedezett sirhelvek némelyike 
legalább is 10— 12-szer kiürí t tetet t . A Nílus men t i 
ásatások kevés, de igen érdekes eredményt szolgál­
ta t tak, így Helleh falu mellett ü l . Ramzes király 
egyik lovászának sírkövét találták meg a király két 
csatalovának alakjával. Messeikben egy templom 
romjait fedezték fel, mely H . Kamzes korából szár­
mazik. A templomban faragott macskafejek látha­
tók. Az Assuan melletti kopt kolostorban húsz sir-
iratot leltek a hetedik századból, melyek eddig 

teljesen ismeretlenek voltak. Maspero azt állitja, 
hogy Egyiptom régiségeinek kutatása még húsz ge-
nerácziónak fog m u n k á t adni, mer t sokkal több van 
még o t t a föld alat t elrejtve, min t a meunyi t eddig a 
tudomány napfényre hozott. 

A • J o g t u d o m á n y i Köz löny t július 17-iki száma 
(29-ik) a következő tar talommal jelent m e g : 

A pactum reservati dominii hatálya. Dr. Schwarz 
Gusztáv egyetemi magántanártól. — Törvénykezési 
Szemle: Egy házassági jogeset. Sztehlo Kornél bu­
dapesti ügyvédtől. — A végrehajtási törvény 138. §-a. 
Dr. F. S. miskolczi közjegyzői helyettestől. — Feleb-
bezés illetéki ügyekben. Benedek Sándor p . ü. köz-
igazg. bírósági fogalmazótól. — Különfélék. 

MELLEKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Kivonat a «Budapesti Közlöny»-ből. 

SAKKJÁTÉK. 
1339. számú feladvány. Walter E.-töl. 

' Sötét. 

» . . • • d¥ilágo»B ' « » 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1334. sz. feladvány megfejtése 
Mieses V.-től. 

Megfejté.. 
Világos. Sötét. 

[. Be2—el . . . . . . . . . F6—e5: (a) 
2 V h 2 - e 2 . . . . . . K. t. sz. 
3. Ve2—c4—g4 matt. 

a. 
1 Kei—ái (b) 
2. He3—fo f . . . . . . Kd4—d5 
3. V b 2 - a 2 matt. 

b. 
1. — - — f6—f5 
2 Vh2—d2 . . . . . . t. sz. 
3. Vd2—dó v. 

He3— g4—fi matt. 
H e l y e s e n fe j te t t ek m e g : Budapesten: K. J. és F . H. 
Andort! S., Kovács J. — Az Erkel-sakktártaság nevében: 
Exner Kornél. — Macsolán: Varga József. — Tarnóczon: 
Németh Péter. — Hód-Sz.-Pálon : Kesztenbaum B. — 

A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : Csikszentki-

rályi és Krasznahorkai gróf ANDRÁSSY IMRE, 95 éves 
korában, Kassán. — FLÁKOVICS ANDRÁS, plébános, 
71 éves korában, a pestmegyei Miskén. — KIRÁLY 
JÁNOS, Csököly plébánosa, 55 éves korában. — Po-
KORNY ISTVÁN, nyűg. kir. mérnök, Nógrádmegye volt 
főmérnöke, 80 éves korában, Szécsenyben. — SZÉP-
RÉTHY OTTÓ, okleveles mérnök, a lőcsei evang. egy­
ház volt felügyelője, a szepesi hitelbank és központi 
takarékpénztár".pénztárnoka, Szepesmegye bizottsági 
és Lőcse város képviselő-testületi tagja, volt 1848— 
49 diki honvédtiszt, 56 éves korában, Lőcsén. — 
FERENTZY SÁNDOR, Budapest egyik derék polgára, 68 
éves korában. — PACZEK KÁLMÁN, Jászberény város 
aljegyzője, a szabadságharczban honvéd, 58 éves ko­
rában. — BARTÓK SÁNDOR, predeali szolgabíró, kit 
nem régiben a n.-szebeni tébolydába kellett szállí­
tani . — DOPPLER IGNÁCZ, sóhivatalnok, ki 1866-ban 
a poroszok elleni háborúban megsebesülvén, e seb 
most kiújult, s a n e m sikerült uj műté t életébe ke­
rül t . — OBENAU MIKSA, szadaháti jegyző, 76 éves ko­
rában. — DADAY KÁLMÁN, telekkönyvi hivatalnok, 
41 éves korában, Nagy-Szombaton. — THÜMA F E ­
RENCZ adóhivatali számtiszt, Ungvári t . — KOMLÓSSY 
LÁSZLÓ, nagyváradi születésű pénzügyi fogalmazó, 27 
éves korában, Nagy-Kanizsán. — MEZEY ANDRÁS, 
soproni gyógyszerész és városi bizottsági tag, 69 éves 
korában. — HALMA FERENCZ, Győr város főjegyzője, 
59 éves korában. — K O L L E B ÖDÖN, ügyvéd 58 éves 
korában, Pozsonyban. 

Özv. KATONA ANTALNÉ szül. Alaker Terézia, 65 éves 
korában, Szegeden, — Özv. JANKY ANDRÁSNÉ szül. 
Vékey Sára, Paksy Imre kir. közjegyző anyósa 
85 éves korában, Debreczenben. — TORHOFFEB ANNA 

a szent Vinczéről nevezett irgalmas nővérrend szat­
mári házának tagja, 35 éves korában, Budapesten, 
hová rokonai látogatására jöt t . — Özv. GEISZBERG 
FERENCZNÉ szül. Schwarzl Katalin, 78 éves korában, 
N.-Váradon. — Özv. FOGLÁR KÁLMÁNNÉ szül. Szabó 
Erzsébet 65 éves korában, Aradon ; ugyanot t V E N -
OZEL MIHÁLYNÉ szül. Tóth Jul ianna, 53 éves. — 
HAADER SAROLTA ÖZV. Haader Györgyné szül. Vojnits 
E m m a leánya, 29 éves korában, Keichenhallban, 
h o n n a n Budapestre szálitották. — MÓRÓCZ KÁBOLYNÉ 
szül. Lőrinczy Karolina, 29 éves korában, Szom­
bathelyit. Özv. GÖRGEI KONSTANTINNÉ szül. Szinnyei-
Merse Anna, 60 éves korában. — KORXIS TERÉZIA 
70 éves korában Roznauban, hol üdülést keresett, s 
honnan Pozsonyba szállították holtteBtét. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
N é p b a l l a d a . Balladának ugyan gyönge mert az 

egyszerű, bűneset alá semmi különösebb lélektani 
motívumot nem tudott fektetni s igy az egész csak 
törvényszéki eset marad, valódi belső erkölcsi érdek 
nélkül. Még gyöngébb azonban, ha mint népballa­
dát tekintjük. Mivel semmi népies nincs rajta s a 
harminczas évek németes románczstyljóben van 
tartva. 

S. E. Dalok I. I I . I I I . A középső, mely legcsino­
sabb volna, egy ismert népdal utánzata, melynek 
kezdő sora egészen át is van véve. A többi meg egé­
szen tartalmatlan, kivált az utolsó egy elnyűtt gon­
dolat gyönge reproductiója. Egyik sem közölhető. 

T á v o l b ó l . Sem gondolat, sem érzés, sem forma, 
sem a dalkisérletnek nem válik be. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Zeyk Albert József. — Mi lesz velünk, ha 

meghalunk? (Költemény). Bartók Lajostól. — Apró 
történetek: Mire jó a kancsnka ? P. Szathmáry Ká­
rolytól. — A Testory féle kiállitás és a zománcz-mű-
ipar. — A házi-iparcsarnok. Alföldi román szoba. — 
Homokból font kötelek. Kegény. — A csóka. Vidónyi 
Józseftől. — Egyveleg. — Indali Péter. — Az orszá­
gos kiállitás műcsarnokából. — Az óriási hordó­
korcsma a kiállításon — A .Biala Voda»-rét a Kár-
pátokban. — Budapesti tárcza. Borostyám Nándortól. 
— Az országos kiállításról. — Irodalom és művészet. 
— Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — Halálo­
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Hetinaptár. 

K é p e k : Zeyk Albert József. — Szobormüvek az 
országos kiállitás műcsarnokában. 1. Szent Mihály 
arkangyal. Szécsi Antaltól. 2. Fél a baba. Zala György­
től. 3. Az irgalmas szamaritánus. Kiss Györgytől. 4. 
Lotz Károly festő-tanár mellszobra. Stróbl Alajostól. 
Dr. Wagner egyetemi tanár arczképe. Stettka Gyulá­
tól. — Az országos kiállításból: 1. Az óriási hordó­
korcsma. 2. Alföldi román szoba a házi iparcsarnokban. 
— Erdélyi Indali Péter. — A «Biala voda» («Fehér 
viz») rét a Kárpátokban. 

HETI KAPTÁR. Július ho. 
Nap Kathollkus ét protestáns G8r»g-Oros7 Izraelita 

19 V D 8 Leg. me. ii. D 7 Rnflna 7K8M. Tamá. 7 
20 H Illés pr. Illés pr. 8N. Prokópp. 8 
2! K Dániel pr Praxedis 9 Pongiácz 9T.s.bt. 
w * M. Magdolna M. Magdolna lüLeoncz vt. 10 
sa u Apollinár p. vt. Apollinár HEufémia vt. 11 
2t 1* Krisztina Krisztina 12Proklusz 12 Judit 
36 s Jakab apostol Jakab apostol 13 Gábor főan. 13Sab. V. 
Holdváltuzásai: © Holdtölte 27-én 3 óra 39 pk. reggel. 

felelős szerkesztő : Nagy Mik lós 
CL. Egyetem-tér 6. szám.i 

Hamisított fekete selyem. 
A v e n n i s z á n d é k o l t k e l m é b ő l egy m i n t a d a r a b -
k á t e l é g e t ü n k , s a n e t á n i b a m i s i t á s a z o n n a l 
n a p f é n y r e j ö n . V a l ó d i , t i sz tán fes te t t s e l y e m 
r ö g t ö n f ö l k u n k o r o d i k , b a m a r e l a l sz ik , s kevés , 
e g é s z e n v i l á g o s b a r n a s z i n ü b a m u t h a g y b á t r a . — 
H a m i s í t o t t s e l y e m (me ly k ö n n y e n s z a l o n n á s 
lesz és tö r ik ) l a s s a n t o v á b b ég, n é v s z e r i n t a 
«végfona lak» (ha f e s t é k a n y a g g a l e r ő s e n v a n n a k 
n e h e z í t v e ) t o v á b b p i s l o g n a k , és s ö t é t b a r n a h a ­
m u t h a g y h á t r a , m e l y a v a l ó d i s e l y e m m e l 
e l l e n t é t b e n , n e m k u n k o r o d i k , h a n e m m e g h a j ­
l ik . H a a v a l ó d i s e lyem h a m u j á t s z é t n y o m j u k , 
e lpo r lód ik , a h a m i s i t o t t é p e d i g n e m . Henneberg 
G. (kir . u d v . szál l í tó) s e l y e m g y á r i r a k t á r a , Zü ­
r i c h b e n sz ívesen k ü l d m i n d e n k i n e k m i n t á k a t 
v a l ó d i s e l y e m k e l m é i b ő i , és szá l l í t e g y e s ö l t ö ­
n y ö k r e és egész végeket , v á m m e n t e s e n a h á z b a , 
v á m s z á m i t á s ' n é l k ü l . E g y l evé l d i ja a S c h w e i z b a 

10 k r a j c z á r . 

DIANA-FÜRDŐ. A tulajdonomat képező 
Diana • fürdőben leg­
újabban eszközölt na­
gyobb mérvű átalakí­

tások részben befejeztetvén, tisztelettel értesítem a nagy­
érdemű közönséget, hogy a páratlan fényűvel és ízléssel 
berendezett zuhanyos uj cabinet-fürdőket"l885. évi július 
hó elejével megnyitot tam. Azon kiváló pártolás, melylyel 
a t. közönség a boldogult édes atyám által még 1824-ben 
alapí tot t fürdő-intézetemet eddigelé kitüntette, feljogosít 
a reményre, hogy a jövőben sem fogja tőlem megvonni 
azon nagyrabecsült jóindulatot, melyet — tetemes áldozatok 
árán is — teljes mértékben kiérdemelni legfőbb feladatom­
nak tartom. P i e f l ' e r I g n á c z . 

• " ™ - • 
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ITHEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idö alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l h a g r m a kitűnőnek bizo-
j oynlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a J ó z s e f . 
P u r s t J ó z s e f urnák Prágában. 846 
Szíves köszönetemet a sza feá l lhag-y m á é r t ; nagyon jónak talál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. K i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A szaká l lnag"yr i ia joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

I használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. G i n d r a "Wenczel , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban P i s z t o r y F é l i x n e l , 
Mihálykapu. Temesváron T a r c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10. 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi sz ínben, csakis jó anyagból , méterje 
1 frttól f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon o l c s ó n adatnak. 
Minták, ígéret mel le t t , melyek v i s szakü ldése 
b é r m e n t v e történik, 15 kros b é l y e g n e k aján­
lott beküldéséve l . T u c h f a b r i k s - N i c d e r -
l a g e . Z u i n w e i a s o n L a m m " B r r i n u . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s mindea 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i n s z k i 
Oyorgry cs* kir. e g y e t könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

E l 
Irta 

J Ó K A I MÓR 
Ara fűzve 3 frt 60 kr. — Biszkötésben 5 frt. 

Aphorismák és gondolatok Jókai összes műveiből. 

T a r t a l o m : Negyven év viszhaugja. — Szerelem. — Köl­
tészet — A nök ereje és gyöngesége. — A férfiak ereje és 
gyöngesége. — Hazaszeretet, — Árulás. — Hit és vallás — 
Hitetlenség. — Szabadság. — Dicsőség. — Háború. Béke. 
— A család. — Elválás. — A sziv kis világa. — A költő vi­
lága. — Szenvedélyek. — Kétségek.—Jellem. Becsület.— 
Forradalom. Reactio. Bukás — A magyar ember. — Szen­
vedések. Öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. — 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseség és bohóság. — Pénz. Nyo­
mor. — Társadalom. — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — Történelem. — A szent természet. — A 
tenger. — Színészet. — Festészet. — Ügyvédek. — Ke­
reskedés. Munka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — Urak úrfiak. — A játék. — Az ifjúság. 

Z!"r, 
R a d e i n fü rd ő 

O u d a g 
•lénaar-, 
aslkanr-' *• la-' 
vany-tartatma ál­
tal a Kariéiul savanyu-
TÍZ kfllönlefres gyógyaier-
ként hat: köszvény n é l . e p e - , 
hdlyag- es veseköveknél, arany-
érnél, r i lrréh ni'l, golyvánál , aár 
( • sárná l , a-yomorbajoknál és egj 

általában hurutnál. 
O l o a ó f ü r d ő k , l a k á s o k , v e n d é g l ő 

s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
legtartalmasabb ssikeuy-s lavauy 

savanyúvíz. Oarod kísérletei 
bebizonyították, hogy 

^szénsavai lavany a leg. 
_Jobb és legbizto­

s a b b gyógyszer 
köszvénybeu 

^szenvedflk 
.száma-

Főny 

9Qnnn?.Tfea,'« 

sorsjáték 
Í2." -.„ ,.., •?-"•»•-w^i'ősége 

I-so cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

. 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
rérvkiilo Polliiéitól; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idö alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, 8 ugy nappal a legeröfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
n&ltuthatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hog a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomáét gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor Kovács a sebészeti 
koróda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
nczél sérvkölókból, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
niiburó szövőiteket, mint szintén szarvasbörböl. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtéskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb. bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

IMII I T ' / l ' P M.' .P c s- k i r - 8 i a b ' sérvkötő-készitő, 
I U M I / J I M I alVUi Budapesten Deák Ferencz-utcza. 

Á r a k : urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvken&ca. Egy tégely ara3 frt 50 kr. 
Az 1885. évi ált. kiállításon a XXVIII. csoportban kiállítva. 

KALMÁR P. 
udv. fényképész 4221 

első rangú műterme, 
A n d r á s s y - u t 2 9 . 

Szenes-féle palotában, a, tn. &. 
operaház átellenében. 

Felvételek a legújabb 
mwizlés szerint olcsó 
áron eszközöltetnek. 

I d e g e n e k a meirlehetöHb 
legröv idebb ido a l a t t é s 
l e g n a g y o b b p o n t o s s á g ­

g a l k i s z o l g á l t a t n a k . 

ÜSS 
ztr. lai- PJS A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és mindi n könyvárusnál kapható — az osztr. 

toniányok számára Szelinszki György cs. kir. e g a t e m i könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6. 

FILOZÓFIAI ÍRÓK TÁRA. 
A M . T U D . A K A D . T Á M O G A T Á S Á V A L S Z E R K E S Z T I K 

A L E X Á N Ö E R B E R N Á T é s B Á N Ó C Z I . J Ó Z S E F . 
juratus m iiiiiiini iiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiii mii I . [iwniiiuiiiuuiif 1111111111 IIIIÍIIIUIIIIIIIIIIÍIIIBIIIIIIBIIIIIIIIIIH m iiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii H . 111*1111111 IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII«IIIIIIIIIIIIIIII mm „ 

SCHOPENHAUER. 

A . FRANKLIN-TÁRSULAT• kiadása 
ban Budapesten me jelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok számára SZELINSZKI 
BYuRGY cs. kir. egyet, kónyvárus 
aál Bécsben I . , Stephansplatz Nr. 6. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzre 4 frt, diszk. 5 frt 

DESCARTES. 
I. É r t e k e z é s az é r t e l e m he lye s h a s z n á l a t á n a k s 
a t u d o m á n y o s igazságok k u t a t á s á n a k m ó d ­
sze ré rő l . — II . E l m é l k e d é s e k a metaf iz ikáró l . 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

A L E X A N D E R BERNÁT. 
Ára tűzve 1 frt 20 kr. 

•iiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiisíiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii T J X . MitHiHfittriiiiittimitíimtiiiHütHiiinoitimmrmiaMit̂ ^sBs^nHsMsi 

A aFranklin-TArsulaU kiadásában 
Budapesten megje lent s minden 

könyvaruMiál kapható 

l'iíllíi Albert 

% n k regélje. 
K é t k ö t e t . 

Kiadja a Kisfaludv-tarsaság. 
Á r a fűzve 3 frt. 

H U M E . 

I. A halálról. — I I . A faj élete. — III . A tulajdon-
Bagók öröklése. — IV. A nemi szerelem metafizikája. 
— V. Az élethez való akarat igenléséről. — VI. Az 

élet semmiségéről és gyötrelméről. 
Fordította és magyarázatokkal ellátta 

BÁNÓCZI JÓZSEF. 
Ara fűzve 1 frt. 

I V . • rUtHltlUIll ItinuUHt (HfÜHt«l!t)HaiUéM*lHHMHWtH«>l 3 E! 11 irUüü 11: i 

TAINE Li. 

VIZSGÁLÓDÁS AZ EMBERI ÉRTELEMRŐL. FRANCIAORSZÁG KLASSZIKUS FILOZÓFUSAI A 
XIX. SZÁZADIJAIK. 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

ALEXANDER BERNÁT, 
Az eredetinek negyedik kiadása után fordította 

PÉTERFY JENÓ. 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. 
;: V . iimiiMisiiiiiiiiiiiiiiiiwiiiiiii 

S Z Á Z A D A. X I X . OOlOG-téll] 

MYTHOLOGIAÍÜl P E S S Z I M I Z M U S A 
(SCHOPENHAUEK ÉS HARTMANN.) 

1 Ára fűzve t forint 40 krajczár. 

BEMCZsüTJiÉ BAJZA LEMÉ. 

NEM ISMEREM 
A MÜLT TÖRTÉNETÉT 

R E G É N Y 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

kTfj BARTÓK: LAJOS. 

|g{ KARPÁTI EMLÉKEL 
KÖLTEMÉITYEK 

Spányi B. eredeti rajzaival 
Á r a fűzve 2 fr t . 

Á r a diszkötésben 3 for in t . 

ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

GSIKY GERGELY. 

(A szöveg közé nyomott képekkel.) 

Ara fűzve 1 frt 20 kr. 

BFJBY.BAJZA LEKKÉ. 

MÁRTHA 
E E G É N T 

ira fűzve 1 frt 20 kr. 

IRTA 

AXEXANDER BERNÁT. 
A magyar tud. akad. által a Gorove díjjal jutáim. 

ára fűzve 1 frt. 
VI . 

ERDÉLYI JÁNOS. 

A BÖLCSÉSZET MAOYAR0RSZM0W. 
Ara fűzve 80 kr. 

BACON. 
A N0VUM ORGÁNUM ELSŐ RÉSZE. 

Fordította és magyarázatokkal ellátta 

B A L O G H Á R M I N . 
Ara fűzve 80 kr. 

TARTALOM : A fordító előszava — Bacon bevezetése az 
Jnstauratio Hagnához. — A Jnstauratio Magna ajánlása 
I. Jakabnak. — Előszó az Jnslauratio Magnához. — Az 
Jnstauratio Magna felosztása. — Előszó a Nóvum Orgá­
numhoz. — A Nóvum Orgánum első része aforizmák 
1—130. — Bacon élete és müvei (jegyzetekkel). — Bacon 
élete. — Bacon müvei. — A baconi tanok általában. — 
A tudományok áttekintése és felosztása — A Nóvum Orgá­
num. — A Nóvum Orgánum tartalma. — A Nóvum Orgá­
num általános képző hatása és mai haszna. — A baconi 
indukezió hiánya. — Bacon elődjei. — Bacon lermészettu-
ddmányi ismereteinek hiányossága. — A baconi tanok hatá­
sa és mai alkalaiazása. — Jegyzetek. — Bacon irodalom 

MELYIK ER ÖSEBB? 
EREDETI REGÉÜTT 

Irta 

Ifj. ÁBRÁNYI KORNÉL 
Ára fűzve 2 frt. 

hagyarfaÉ. 
Irta 

Petz Gedeon. 
(A budapesti kir. magyar tu­
domány - egyetem bölcsészeti 
karától jutáim, pályamunka.) 

Ara fűzve 80 kr. 
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g ^ 
A „VILÁGKRÓNIKA" I 

tí képes heti közlöny júniusi számaiban kezdtük meg 

| Veriií íly illa.. 1 lángban ál ló szigettenger 
ü czimil legújabb regéngének közlését, melynek tárgya a 
II görög szabadságharcz idejéből van véve. Ezen számos 

<JF±ir=>a 53 

képpel illusztrált, érdekes regénynek magyar fordi-
í] tásának k i z á r ó l a g o s jogát e lap szerezte meg. 
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.4 „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" azon 
előfizetőinek, kik a „Világkrónikát" csak f. évi július 
hó elejétől kezdve rendelik meg, alulírott kiadóhivatal 
— az illető előfizető kívánatára — a „ Világkrónika" 
júniusi számait, melyek e regény kezdetét tartalmaz­
zák, díjtalanul megküldi. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetcm-iitcza 4. sz.) 

->r=>r=>F=Jr 

A «Franklin-TArsulat. kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

« • BUDAPESTI '* 
CZIMÉSLAKJEGYZÉK 

A BEJELENTÉSI HIVATAL 
HITELES ADATAI ALAPJÁN. 

Negyedik évfolyam, 1885-1886. 
(Magyar-német kiadás.) 

B T J D A P E S T P Ő V Á E O S T E E V R A J Z Á V A L . 
Ara fűzve 5 frt, vászonba kötve 5 frt 8 0 kr, 

TÁRTALMA: Általános tárgymutató. — I. TJtczák, utak és terek lajstroma a régi 
utcza-nevek megjegyzésével. — II. Házjegyzék. (Belterület és külterület). — 
III. Hatóságok, intézetek, egyletek stb. — IV. Ipar- és kereskedelmi czim-
jegyzék. — V. Lakjegyzék. — VI. Függelék: A budapesti országos kiállítás 
rövid ezimjegyzéke 1885. — VII. Hirdetések. 

Biztosítás jégkár ellen. 

I 

—-

«© 
© 

«3 

L 

MAGYAR-FRANCZIA 
BIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 

Budapest. Igazgatósági helyiség: IV. kor. városháztér 1. 
Befizetett alaptőke frt 4,000.000.— aranyban. 
Tartalék alapok (1Z4r.^„ 4,490.160.79 
A gazdaközönség figyelmébe ajánltatik a rendkívül előnyös 

mezőgazdasági általáiiybiztositás 
nemkülönben a J é g b i z t o s í t á s , melynél c s a k e t á r s a s á g által 
alkalmazott különösen kedvező feltételek (50" c f e l t é t e l e s d í j ­
e n g e d m é n y , 6 é v i b i z t o s í t á s n á l e g y I n g y e n é v stb.) 

nyújtatnak. 

& 

«9> 

i 

s 

Kisorsolásscil egybekötött életbiztosítás. 

m 

3íy áí ri lakokba. 
* Fagvlaltfcésztta receptekkel * 

8 6 12 adagra. Vaj készítő fogas hajtókerékzel 
7.60 11.50 16.50 4 . 5 0 - 6 5 0 . Vajtányérok fedővel 1—5 ft. 
Salíta-készletek 40 kr.—3 frt. Eczet- és olajtartó í—10 frtig. 
Sodrony ételboritók legyek ellen 40 kr —1.80. Kenyérkosa­
rak nád ól 80 kr. Palaczkdugaszok 10—60 kr. B o r - ém 
•avanynvlz-hntffk 1.6 •—2.75. Tartós hordrt-
<**a|>ok 65—85 kr. Javított h o r d o z z a d az italok meg­
romlása ellen 1 frt K é z i p a l a c z l i d n i c a s s o l t f 1-40. 
Pinczetok S, 5, 8 üveggel 6.75—15 frtig. Kerti japáni nap­
ernyők 1—3—15 frtig Ke ti gyertyatartók 1—3 frt. K e r t i 
s z é k e k kényelmes nádfonadék üléssel, laposra összetehetik, 
* 7 —3 frtig J á t é k - a N Z t a l zöld posztóval bevonva, 
lapo>ra ofszetévé könnyen magával vihetni árnyékba, 1 • frt 
Feik-ltö óra 5 50. I l l ő j r t s lö I l l ír k i i a l a k o k k a l 1.5 i. 
Mojoslö ba át hftvmérovel I.ÖÍI Biztonsági láncz ajtókr i 
•>0 r,—1.50. 

Dr. F c v r e párisi szóda­
víz-készítő gépek raktára. 

Az ecés/ség fen tartusához tiszta, üditfi szódavizet 
nyerünk konnyfi bánásmóddal. 

2 4 6 8 10 messzelyes 
7 — 10.— 12 — 14 50 17.— frt. 
A gépben pez-eós italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szóda egy c-o 
mag 2 trt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó 
szerek. Svábbogár-irtó kárpáti por 20—40 krig. 
Szúnyog- és más rovaroipts elleni szer 50 kr 
Angol tyúk szemkari ka 12 drb 24—6 » krie. 
Er^H|cyermek-k«>CMÍ ernyővel 7—16 frtig. 

Gyermek-kosi, egyszersmind bölcső IS— l«frtij . Önműködő 
[[f'kíroptató üveg 1 frt. Angol foireyÖ i^yök a mgzá-t eló- | 

mozdítják S frt. Irrlgateur anyaméh-f'ecshendfr 
8 frt. A:lövet-fecskendők 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 frtig. 
Agybani betegeknek érez vizelő--dény 4 frt. Rugany lég­
párnák 4.60—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 
Gyorsforraló 1.50—2 frtig. e-

India i hinta-ágyak 4»;*« 
fa- vagy vasléczczel Vifeszíihető 
11, 14, 25 frt A c c n r d e o n 
tremolo c o n c e r t - l m r n i o i i - f e a 
trombitadísz- és magánoktatással, 
kik kótát nem ösmernek 7 frt. 
A e o l h a r f a házfedélre, szél 
fúvása által kellemes hangot ad 
5 forint. 

Mulattatásn 1 és a test 
T o r n a H K « r e k : Mászókötél 5 80. 
Ko-é hágcsó « frt. Trapéz rúddal 7 50: 

~ Trapéz karikákkal 7. "0 Gyermek­
hinta 5.50—9 frtig. Minden ajtó 
közé alkalmazható er^s ii.vajtrt* 
r í i d fölszerelve 7 frt.jTeljes 
tornakészülék iskolával ,* áb­
rákká! 15 frt T o r i i a e z h t ^ 

párja I.Jtt. K é t v i v t f k é s z l e t 23.50 A l i l . - . a b i . t 
siSlyos. 2 frt. Bőrrel bevonva 5 frt. láéiCK*'l . • • l i l i e t ő 
( in / i z -Ővek 8—10 frtig. Úszó-övek parafából 7 trt An<-ol 
C r o q n e t V j a t é k 10—SS frtig. Angol j L a w i i - I V i i i i . « 
játék 2M— »7 frtig. Gummi-labdák —.20—1 50. Labda-doho i 
társasjáték 1.50—3 frtig párja. ToU-labdák hozzá 2 kr. drb. 
K a r i k a - j á t é k 12 pár 1.80 Botanizáló-szelencze rovar-
gviijtnvel ..50—2 frtie Lepke-iogó hálók 3 5 - 7 0 krig. 
T T | I A m e r i k a i J o « k « * y , vagyis kettns fogat gyer-
• J . | • mekeknek nagy Örömet szerez 6 frt Háromkerekft 

eiös v o l i c i p e d 10, 12, 14 frt- I l i n l n - l ó 4.50—7 frtig. 
K.r i eszközök gyermekeknek frt. l.SO—3.>U-ig. 

edzésére. 

I'r»ba-ineg^-en<lelé»bex »5o á b r á v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l . m»>- n e m 
l e t e l ő tárgyakat , %lssizaveHs K ÉRTESZ TÓDOR Budapest, l>orot tya-ateza I-NÓ «Z. . a 

. . .Hlar/ar k i r á l y " «m<ill..'ia 
« w H n r f k . n . 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvet l en közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — porczellán-, 
márvány-, kád és Jtöfürdök zuhanykészü­
lékkel — nagyszerű kert — 300 teljes 
kényelemmel berendezett szoba — tár­
salgási terem — kül- és belföldi lapok— 
naponta zene. Kóralakok, melyek 
e l len a margitsz iget i hévviz k e d ­
vező eredménynyel használtatott : 
Köszvény — az izületek, izmok, csont­
hártya, ideghüvely idült csúza. A csuz, 
köszvény, erömüvi behatások, typhus 
után fellépő hűdések. — Zsábák. — A 
csontbántalmakat, csontszút, izületi bajo­
kat és külsértéseket követő elváltozások. 
— Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — 
Börbántalmak. — Vizelési nehézségek. — 

Méh- és hüvelybántalmak. — A hévviz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál 
és alhasi pangásoknál. — A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő 
orvos : dr. Verzár. Bérleteknél ugy a fürdő, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a lürdö-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A fürdő-idény május 1-én nyit tatott meg. 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőségi irodában. 

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten. 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. Stefansplatz 6. 

AZ ÁLLAMGAZDASÁGTAN 
(PÉNZÜGYTAN) 

KÉZIKÖNYVE. 
Irta 

Dr. MAEISKA VILMOS 
köz- és váltóügyvéd, a kassai kir. jogakadémia ny. r. tanára. 

Ara fűzve 3 frt 60 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

— 
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Külföldi előfizetésekhez • posttila* 
meghatározott viteldíj le c*. toltad A. 

HALÁSZ IMRE. 
i z ORSZÁGOS kiállítás sikeréből sokan követel-

j \ hetik jogosan a magok részét, mert való-
JLJL ban sokaknak az érdeme az, és sok erő­
nek és jó akaratnak kellett közrehatni, hogy 
egy oly alkotás jöjjön létre, mely ma egész 
nemzetünknek büszkesége, mely gazdasági, ipari 
és kereskedelmi tekintetben ma még ki sem 
számitható haszonnal járhat s hazánk súlyát 
még politikai, tekintetben is jelentékenyen 
növeli. 

De abban, hogy • kiállításunknak a külföld 
figyelmét is oly nagy mértékben felkölteni sike­
rült, hogy most egész vasutvonatok érkeznek 
a kiállításunkat meglátogatni szándékozó idege­
nek százaival, hogy a külföld nagyobb mérték­
ben érdeklődik kiállításunk s ennek révén ha­
zánk, annak természeti kincsei, kulturális törek­
vései, gazdasági és ipari tevékenysége iránt: az 
első sorban a hetedik nagyhatalomnak, a sajtó­
nak érdeme, mely hirül adta a világnak, hogy 
«él egy nép a Tisza táján», nem ugy, mint a 
vers folytatása mondja: «lomhán, gyávám), — 
hanem serény tevékenységben, alkotó munká­
ban s most készül próbáját tenni le annak, ha 
vájjon méltó-e arra, hogy a polgárosult, a ha­
ladó nemzetek között helyet foglaljon. 

Nem csekély föladat az idegen világnak ér­
deklődését egy hosszú időn át következetesen 
ignorált, vagy a mi még rosszabb, megrágal­
mazott és félreismert nemzet iránt fölébresz­
teni, még nehezebb az addig sok helyütt 
táplált ellenszenv és elfogultság kiszorításával 
jó indulatot és vonzalmat gerjeszteni. És ha az 
mégis sikerült, a mint hogy látjuk, tapasztaljuk, 
hogy sikerült, — akkor azért az elismerés kiváló 
részben azt a férfiút illeti meg, a ki a külföldi 
sajtók legtekintélyesebb közegeit nemzetünk 
ügyének meg tudta nyerni, azok hasábjain utat 
nyitván oly közleményeknek, melyek bennünket 
a rossz akaratú, irányzatos torzítás helyett olya­
noknak tüntetnek föl, a milyenek valóban va­
gyunk s igazán, a tényeknek megfelelő módon 
ismertetik,állapotainkat, tevékenységünket. 

E férfiú Halász Imre, a kiállítási sajtóiroda 
főnöke, ama publiczisták között, kik az 1867. óta 
számított korszakban a hírlapirodalomnak hiva-
tósszerüleg élve, a politikai és társadalmi kér­
dések kritikai taglalásával, szemlélhető világí­
tásba helyezésével, az ide vágó eszmék és fogal­
mak tisztázásával közéletünk irányzatára tagad­
hatatlan befolyást gyakoroltak, a legkiválóbbak 

egyike, ki már több mint húsz év óta működik 
a hírlapírói pályán, mint politikai vezérczikkiró 
s tizenöt éve van hazánkban, különösen a köz­
gazdaság körébe tartozó kérdésekben első rendű 
tekintélynek elismerve. 

Halász Imre Vasmegyében született jómódú 
földbirtokos szüléktől. Sopronban kezdte s 
Eperjesen végezte a gymnáziumot kitűnő siker­
rel. Nemcsak hogy minden tantárgyból első volt 

tanulótársai között, hanem azon felül lelkiis­
meretes szorgalommal feküdt neki egyéb stú­
diumoknak is, melyeket már ekkor a komoly 
tudományok köréből választott. Magánszorga­
lom utján már ekkor sajátította el, és pedig ala­
posan, a németen kivül a franczia és az olasz 
nyelveket; s behatóan foglalkozott a latin s ki­
vált a görög remekírókkal, a német klasszikusok 
közül mohó vágygyal olvasta Lessing prózai 

H A L Á S Z I M R E . 
Bitzó Géza rojza. 


